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Jezus Chiystus praji:
Wy maće nĕtk zrudobu, 

ale ja chcu was zaso widźeć, 
a waša wutroba budźe so wjeselić, 

a waše wjesele njesmĕ wam nichto wzać.
(Jan 16,22)

Jezus sedźi hromadźe ze swojimi 
wučomnikami w Jerusalemje.
Zeleny štwćrtk je jeho před- 
posledni dźeń na zemi. Po- 
slednja wječer je přihoto- 
wana. Ćichi pjatk dyrbi 
nastupić puć, kiž je jemu 
wot Boha postajeny. Boži 
Syn wopruje so za hrĕchi 
čłowjestwa. Jezus znaje 
swojich wučomnikow a při- 
hotuje jich na swoj bliski 
kćnc. „W y maće nĕtk zrudobu." 
Rozžohnowanje z čłowjekom, kotrehož 
žiwjenje so bćrze skćnči, je zrudne a ćežke.

W  postnym času spominamy na ćerpje- 
nje a wumrĕće Jezusa Chrysta. Na njedźe- 
lach do jutrow słyšimy wo jednotliwych 
stacijach jeho ćerpjenjow. Kaž wučomnicy 
tehdy před 2 000 lĕtami dožiwjamy posled- 
nje Jezusowe dny. Pćstny čas je zrudny 
a chutny čas. Tak płaći tež nam Jezusowe 
słowo: „Wy maće nĕtkzrudobu."

Nic jenož w pćstnym času přińdźetej 
horjo a zrudoba na nas. Po chwilach spo- 
kojneho a mĕrliweho žiwjenja přińdu dny, 
hdyž so hubjene powĕsće kopja. Słyšimy 
wo chorosćach abo je sami nazhonjamy. 
Nĕkotři maja ćerpjeć wšelakeje čłowje- 
skeje złosće dla. A skćnčnje mamy so roz- 
žohnować z ludźimi, kotřiž su nam bliscy 
byli. To su dny, wo kotrychž tež za nas 
płaći: „Wy maće nĕtk zrudobu." Jezus 
znaje wutrobu ludźi.

Nazhonjenje zrudoby a žarowanja njeje 
to poslednje. Po ćichim pjatku přińdu jutry.
Ze smjerću njeje wšo nimo. Boh zbudźi 
Jezusa k nowemu žiwjenju a přiwza jeho 
do njebjeskeje krasnosće. Jako zrowasta- 
njeny je so Jezus swojim wučomnikam

poda, pytnyštaj, zojeJezusžiwy.Tež Marja 
Madlena Jezusa njespćzna. Mĕješe jeho 
za zahrodnika, kiž so wo rownišćo stara. 
Hakle hdyž won ju z mjenom narĕča, jeho 
spćzna. Tomaš dwĕlowaše a nochcyše wĕ- 
rić, zo je Jezus žiwy. Hakle ponĕčim so 
wutroby wučomnikow wotewrĕchu. Zet- 

kanje z Jezusom zmĕni zrudobu a 
žarowanje do wutrobneho 

wjesela. Tomaš wuzna po 
zetkanju z Jezusom: Mćj 
Knježe a moj Božo!

Tež w našim žiwjenju 
nimatej zrudoba a 
smjerć to poslednje a to 
rozsudne być. Tež nam 
chce so Jezus zjewić a 
našu zrudobu zmĕnić 
do wjesela. Tole so 
stanje na dwojake waš- 
nje: Jćnu přińdźe wćn 

k nam w Božim słowje. Sły- 
šimy radostne jutrowne posel- 

stwo, ewangelij wo přewinjenju zrudo- 
by, wo dobyću nad smjerću. Chrystus je 

z mortwych stanył. To je nadźija za wšit- 
kich, kiž su w zrudobje a w žarowanju. My 
mćžemyjeho spoznać runja Emauskimaj 
wučomnikomaj, runja Madlenje a Toma- 
šej. Jeho słowo docpĕje tež nas, hdyž je 
słyšeć chcemy a swojej wuši njezawrĕjemy. 
Tež hdyž njemožemy hišće do woneho 
njebjeskeho swĕta hladać, tak mćžemy so 
jeho słowu dowĕrić. Bćh je sylniši hač 
zrudoba a smjerć.

Štož tu na zemi wĕrimy, ma so w swojim 
času za nas zwoprawdźić. Jezus chce nas 
wosobinsce widźeć a my mamyjeho woso- 
binsce zeznać. Tole njebudźe na zemi 
mćžno, ale hakle po překročenju hranicy, 
kotraž dźĕli našu zemju wot njesmĕrneho 
Božeho swĕta. My smy tutej hranicy dali 
mjeno smjerć. Mamy ju za kćnc wšeho 
zemskeho byća. Tola zdobom je wona 
přechod a přemĕnjenje za wšitkich, kiž 
chcedźa w Chrystusu hnadu dostać. Zru- 
doba a žarowanje so doskćnčnje zmĕnitej 
do wjesela, kotrež nam njebudźe nichtć 
wzać moc. Jan  M a lin k

Zrowastanjeny Chrystus Foto: p riw atne

pokazał, tež hdyž njebĕše jim mćžno hny- 
dom wšitko zapřijeć. Wučomnikaj, kiž dźĕ- 
štaj do Emausa, Jezusa najprjedy ani nje- 
spoznaštaj. Hdyž łamaše chlĕb a jimaj jćn
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W  strašnej situaciji
Předstaj sej slĕdowacu situaciju:

Nĕchto praji tebi: „Ty sy na tym wina!", 
ale to docyła njetrjechi, štož tebi wumjetuja.

Cyła naležnosćje chutna. Pytaja tebje. 
Wuwoprašuja so tebje. Dćńdźe k rozkorje.

Što činiš? Tu wostać abo ćeknyć? Wĕr- 
nosć rjec abo łžeć? Prajić, štož mysliš, abo 
mĕrny wostać?

Ktemu přińdźe, zo so prašeš, što druzy 
wo tebi mysla. Budźe tebi nĕchto pomhać?

Maš strach. Ty so derje njećuješ. Wutro- 
ba bubota a noze stej słabej.

Čitaj, kak je Jezus tajku situaciju dožiwił:
Je  ćma w zahrodźe Gethsemane. Nado- 

bo bliža so wojacy z mječemi. Pytaja Jezu- 
sa. Chcedźa jeho zajeć.

Jezus widźi Judaša, wojakow a druhich 
bliže přińć. Wĕ, što chcedźa.

„Koho pytaće?", sojich praša.
Jezusa Nacarenskeho."
„To sym!", jim wotmołwi.

Nĕtko so wojacy 
nastroža a pytnu:
Ton so njechowa. Ton 
so njewurĕči. Ton ni- 
ma strach.

A hišćejćnu so Jezus praša: „Koho pytaće?"
„Jezusa Nacarenskeho."
„Sym hižo prajił, to sym. Hdyž mje pyta- 

će, potom wostajće mojich přećelow na 
pokoj."

Tući pak steja kaž zlemjeni. Jenož Pĕtr 
chce Jezusej pomhać, wućehnje swoj mječ 
a wotća wotročkej wyšeho mĕšnika wucho.

Jezus pak praji: „Pĕtrje, wostaj to! Tykń 
swćj mječ preč! Njedyrbjał tćn keluch pić, 
kotryž mi moj Wćtc dałje?" (po Janu 18,1 - 
11)

Čehodla je Jezus tak zmužity? Čehodla je 
tak sylny a praji ,To sym!*? Je  to snano, dokelž 
wĕ: Moj Wćtc w njebjesach mi pomha, 
jemu so dowĕrju. G abriela  G ruhlow a

Zajeće Jezusa w  zahradźe Gethsem ane Rys.: Pau la  Jo rd an

Dźak za přinoski za dźĕći
Čitam stajnje Pomhaj Bćh a najradšo stro- 
nu za dźĕći, dokelž su tute přinoški wažne 
za mnje. Dźĕłam jako wučerka ewangel- 
skeje nabožiny na Serbskej srjedźnej šuli 
w Budyšinje a tež w druhich šulach. Husto 
spytam tež z nĕmskimi dźĕćimi we wučbje 
serbsce rĕčeć abo z nimi nĕšto w serbskej 
rĕči činić. Druhdy so mi to derje poradźi. 
Rady spĕwamy serbske spĕwy, kaž „Žo- 
hnuj, Knježe, nas" abo „Dźak ći za kožde 
nowe ranje". Małe sady rĕčimy serbsce. 
Tež nadpisma pisamy serbsce. Ale ja trje- 
bam jako wučerka, dokelž sama hłownje 
nĕmsce rĕču, pomoc za nabožinske temy. 
W  Pomhaj Boh namakam dobru pomoc a 
podpĕru. Sym dźakowna za nabožne při-

noški za dźĕći - bibliske teksty, přinoški 
z bibliskimi temami, stawiznički, hodanč- 
ka, modlitwy. Jednotliwe přinoški sej wurĕ- 
zam a kopĕruju. Z nimi dźĕłamy potom we 
wučbje. Sulerjo možeja sej bibliske teksty 
w serbskej rĕči do zešiwka wotpisać. Zhro- 
madnje možemy hćdančka hćdać. Wje- 
selu so nad stronu z modlitwami, kiž bĕ 
loni w nowembru wozjewjena. Tutu temu 
mamy w pjatym lĕtniku. Chcu sobudźĕ- 
łaćerki Pomhaj Boh prosyć wo dalše dobre 
přinoški, kotrež možu we wučbje wužiwać. 
Rady bych tež nĕkotre eksemplary časo- 
pisa wudźĕliła, zo bychu šulerjo widźeli, 
kotry medij serbscy ewangelscy křesćenjo 
maja. A nnem arie  S im onow a

Hdy swjećimyjutry ?
Lĕtsa su jutry hižo pomĕrnje zahe: 23. na- 
lĕtnika. Hač su hdy hižo tak zažne jutry 
byli? Pohladam do stareje jutrowneje tafle 
a namakam lĕto 1913, w kotrymž bĕchu 
jutry tež na 23. nalĕtniku. Hač možeja jutry 
tež 22. nalĕtnika być? Tute prašenje bĕše 
mi nastork, so dokładnišo z prašenjom 
jutrowneho datuma zabĕrać.

Po postajenju Nicenskeho koncila z lĕta 
325 swjeća so jutry na prĕnjej njedźeli po 
prĕnim połnym mĕsačku w nalĕću. Nalĕćo 
so započina 20. abo 21. nalĕtnika. 22. na- 
lĕtnikje potajkim najzaši jutrowny termin. 
Tola na tutym dnju so Chrystusowe zrowa- 
stawanje jenožjara zrĕdka swjeći. Posledni 
kroć bĕše to w lĕće 1818, přichodny krćć 
budu w lĕće 2285 jutry na 22. nalĕtniku.

Tež 23. nalĕtnikje rĕdki jutrowny termin, 
přetož přerĕznje padnu jutry jenož jćnu 
w lĕtstotku na tuton dźeń. Posledni krćć 
bĕ to w lĕće 1913, přichodny krćć budźe to 
w lĕće 2160. Tež 24. nalĕtnika so zrĕdka 
jutry swjeća, přetož budźe składnosć kte- 
mu hakle w lĕće 2391. Potajkim njedožiwi 
nichtć z nas hižo takzažne jutry kaž lĕtsa, 
ani na 22. ani na 23. ani na 24. nalĕtniku.

Hdyž je 20. nalĕtnika połny mĕsačk, 
potom dyrbi so 28 dnjow čakać, zo by prĕni 
połny mĕsačk w nalĕću był. Potom može 
so hišće cyły tydźeń minyć, doniž njeje zaso 
njedźela. Tehodla je najposledniši možny 
datum za jutry 25. jutrownik. Přichodne 
jutry na tutym dnju budźeja w lĕće 2038.

Wot jutrowneho termina wotwisuje 
nimale cyłe cyrkwinske lĕto. Zažne jutry 
woznamjenjeja zažne postnicy a zažnu 
popjelnu srjedu. Tež Bože spĕće, swjatki a 
swjata Trojica su zašo hač hewak. Jutry su 
z prawom duchowne a kalendariske srje- 
dźišćo cyrkwinskeho lĕta.

Prawosławne cyrkwje njepřipoznaja 
protykowu reformu bamža Gregora z lĕta 
1582. Mĕsto teho wužiwaja za swoje swja- 
te dny staru juliansku protyku. Tehodla 
swjeća woni jutry zwjetša pozdźišo hač 
my, druhdy samo wo pjeć tydźenjow. Přeco 
zaso je so namjetowało, zo bychu so ju- 
trowne terminy wuchodneje a zapadneje 
cyrkwje připodobnili. Tola prawosławni to 
wotpokazaja. Woni boja so nutřkocyrkwin- 
skich rozestajenjow, hdyž bychu dyrbjeli 
wĕriwi nadobo druhi termin za jutry při- 
wzać. jm
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Moje zetkanja ze serbstwom

Farar na wumĕnku Wilfried Baier z m andźelskej za čas sw aje je  kury w  Bad Gottleuba  
jutrowničku 2005 Foto: priwatne

Na ćĕkanju 1945 w Njebjelčicach
Ze serbstwom zeznach so prĕni kroć jako 
jĕdnaćelĕtny hćlc na ćĕkańcy. Sobotu, 
17. februara 1945, ćehnješe naš trek wot 
Plusnikec w smĕru na Kamjenc. Po puću 
nadpadny nam dwurĕčnosć wobydlerjow. 
Dźĕd, kotryž bĕ ze swojeho ćasa na Lĕhni- 
čanskim wučerskim seminarje kusk spře- 
ćeleny z wučerskim kolegu z Ciska, možeše 
naležnosć trochu wujasnić: ,Smy tu w kra- 
ju Serbow. To je mały słowjanski narodžik, 
kotryž sydli hižo přez lĕtstotki wot Budy- 
šina hač do Błotow wosrjedź nĕmskeje 
ludnosće. Maja swoju wosebitu kulturu, 
swoju drastu a nimo nĕmskeje tež swojsku 
rĕč."

„Ale", znapřećiwich, „hdyž dyrbja tak 
a tak wšo nĕmsce čitać a pisać wuknyć, 
moža sej tola procu z druhej rĕču zalu- 
tować a hnydom wšo nĕmsce rĕčeć."

,To njeje za nich žana prćca", znapřećiwi 
dźĕd. .Nawuknu wšak serbsce wot zažne- 
ho dźĕćatstwa sem w swojbach. To ma so 
jim tež wostajić. Rĕč, w kotrejž čłowjek 
wotrosće, je stajnje tež kusk domizny."

Hladajo na to, zo bĕchmy runje sami 
našu domiznu zhubili, mje dźĕdowe wujas- 
njenje přeswĕdči. „Možeš ty tež serbsce?", 
so jeho woprašach.

„Jenož dwĕ słowje: ,Pomhaj Boh'. To 
rĕka telko kaž ,Dobry dźeń'. Hdyž Serba 
na drćze wuhladamy, wšak možeš jeho 
tak postrowić. Snadź so přez to zwjeseli." 
To sej kruće předewzach.

Na pćzdnim popołdnju docpĕchmy 
Njebjelčicy. Při započatku wsy steješe mło- 
da holca w serbskej drasće. Na moje „Pom- 
haj Bćh" reagowašez přistojnym kniksom,

pokřižowa so z nĕkotrymi mi njezrozumli- 
wymi słowami, kiwaše a hladaše přećelnje- 
zadźiwana chwilu za nami. Krćtko po tym 
by skoro k njezbožu došło. Na nahle spa- 
dowacym puću za cyrkwju počachu konje 
skoku bĕhać. Lećach podla nich, přewi- 
dźach křiwicu nalĕwo a hižo kuleše so 
zadnje koło našeho woza přez moju nohu. 
Kaž z dźiwom so ničo njesta. Ani bolosće 
njemĕjach. Za tele strćžele mytowachmy 
so z přijomnym kwartĕrom.

.Dźensa sće naši hosćo", witaštaj nas 
Pjetašec mandźelskaj. Spĕšnje bĕ blido 
kryte. Smĕdźachmy so z hoberskimi po- 
mazkami samopječeneho sydompuntow- 
skeho chlĕba nasyćić! W  přijomnje zarja-

dowanej dobrej stwĕ nadpadny nam na 
sćĕnje nimo wšelakich swćjbnych fotow 
wulki wobraz kejžora - wuraz konserwa- 
tiwneho zakładneho nastajenja. Knjez 
Pjetaš naš zajim pytny. „Pod Wilhelmom", 
won wujasni, „je so nam lĕpje šło hač pod 
Adolfom. Tćn chce nam našu rĕč zakazać."

A potom zhonichmy wjac wo Serbach. 
Zhonichmy, zo jedna so wo zapadosło- 
wjanski lud, kiž z časa ćahanja ludow 
we Łužicy sydli. Mjez Nĕmcami a Serbami 
knježeše nimale přeco dobre susodstwo - 
hač na dwĕ „hroznej wuwzaći": čas Ota I., 
„kotrehož bohužel cyle wopaki Wulkeho 
mjenuja", přetož won je sej w 10. lĕtstotku 
končinu wuchodnje Łobja z brutalnej na- 
mocu podćisnył, a „tak mjenowany tysac- 
lĕtny reich z tutym ,Grofazom' (Groftter 
Feldherr aller Zeiten) na čole, kotryž chce 
nam našu rĕč zakazać". „Wot tych dźensa 
hišće nĕkak 80 000 w Hornjej a Delnjej 
Łužicy serbsce rĕčacych ludźi", tak wćn 
pokročowaše, „je nĕkak połojca katolska, 
tamna połojca je ewangelska. Njebjelčicy 
słušeja ke katolskemu centrumej wokoło 
kloštra Marijineje hwĕzdy w Pančicach. My 
Serbja, tež ći ewangelscy wokoło Wojerec, 
Slepoho a w Błćtach, dźeržimy so k našej 
cyrkwi.Tola nĕtko", tu přetorhny won swo- 
je za nas zajimawe wuwjedźenja, „dyrbimy 
wam najprjedy raz našu dźowku před- 
stajić. Majka, pćj!"

Njebĕchmy mało zadźiwani, jako w du- 
rjach runje wona holca steješe, kotruž bĕch- 
my na započatku wsy zetkali. Tež wona bĕ 
překwapjena. Spĕšnjetežz njej do rozmołwy 
přińdźechmy. Prašeše so mje, zwotkel serb- 
ski postrow znaju. Wujasnich jej to. Hačdrje 
tež wĕm, što tutćn postrow posłownje rĕ- 
ka. Njewĕdźach. „,Pomhaj Boh' rĕka posłow- 
nje ,Hilf, Gott!' Strowjeny na to wotmołwi 
,Wjerš pomazy'. Tak strowja so w ewan- ^

Wilfried Baier
14.10.1933 narodźi so w Marklissy, wokrjes Lubań; nan: wučer a kantor, 
1945 zhubjeny; mać zemrĕ 1990; 1 bratr, wučer, dźensa na wumĕnku 
1936 přesydlenje do Schonauwa, wokrjes G łogow  (Delnja Sleska)
28.1.1945 započatk ćĕkanja, trek hač do wokrjesa Gera
oktober 1946 nawrćt do Łužicy, do H ćrki (hdźež bĕ dźčd był z wučerjom)
1948-52 wopyt wyšeje šule w Niskej
1952-57 studij teologije w Halle
nowember 1957 -  meja 1958 wučbny wikariat we Wulkich Ždźarach 
meja 1958 -  meja 1959 pomocny wikariat we Wojerecach, 1. serbski seminar 
w Njeswačidle
meja 1959 - apryl 1960 prĕdarski seminar w Braniborje, 2. serbski seminar 
w Njeswačidle
1960-1972 farar w Rolanach
1961 zmandźelenje z Reginu Skoddow z Wojerec (studentka ratarstwa, pozdźišo 
wukubłana na C-kantorku w Zhorjelcu)
1963 narodźi so dźowka Annedore (chorobna sotra)
1965 narodźi so syn Wolfgang (ergoterapeut)
1972-1997 farar w Markersdorfje pola Zhorjelca
nadwosadne słužby: 15 lĕt Ewangelska akademija, 16 lĕt cyrkwinske wjedni- 
stwo, 20 lĕt synodala, 22 lĕt docent za teologiju při cyrkwinskohudźbnej šuli 
w Zhorjelcu, 35 lĕt farar dujerjow Zhorjelskeje cyrkwje 
11.1.1998 na wumĕnk
junij 1999 přesydlenje do Kunnersdorfa pola Zhorjelca
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Štyrjo sem inarisća 1958 w  N jesw ačid le , 
w o tlĕw a : A rn ošt Golč, su p erin ten den t  
Graefe, W ilfried Baier, W erner Feustel

=> gelskich kćnčinach. My katolikojo mamy 
hinaši postrow. Prajimy ,Chwaleny budź 
Jĕzus Chrystus'. Wotmołwa rĕka ,Do wĕčno- 
sće, amen'. Po wĕcyje to wĕzo to samsne."

Njedźelu, 18. februara, bĕ přestawka za 
naš trek. Rady přewodźachmy našich 
sympatiskich hosćićelow na katolske kem- 
še. Nĕštožkuli zdaše so nam cuze, čujach- 
my pak so derje w zhromadnosći tutych 
ludźi - skoro každoma.

Při wobjedźe přińdźe rĕč na wobstajnje 
so bližacu frontu. W  Njebjelčicach rekrutĕ- 
rowachu hižo „Volkssturm". Hačdrje naši 
hosćićeljo tež borze swoje zmachi spako- 
wać njedyrbjeli? Na to knjeni Pjetašowa: 
„Wostanjemy tu. Wojna je borze ke kćncej. 
Na tym tež tuton ,Volkswind' ničo wjac 
njezmĕni, kaž mjez sobu ,Volkssturm' 
mjenujemy. Poprawom mamy my Serbja 
so najmjenje před Rusami bojeć. Stejach- 
my tola jako ,njeariscy' sami sobu na čor- 
nej lisćinje. Jako přiwuzni po rĕči mćžemy 
so zawĕsće jara spĕšnje ze sowjetskimi 
wojakami dorozumić. My wostanjemy."

My pak bohužel wostać njemćžachmy. 
Pćndźelu, 20. februara, rano w dźewjećich 
poda so naš trek zaso na puć - přez Ka- 
mjenc dale na zapad. Naši přećelni hosći- 
ćeljo za nami kiwachu. „Dźiće z Bohom" 
bĕchu jich poslednje słowa.

Wikar we Wulkich Ždźarach

K druhemu a trajnišemu zetkanju ze serb- 
stwom dćńdźe hakle 12 lĕt po wonym doži- 
wjenju w Njebjelčicach, a to za čas mojeho 
wikariata. 17. nowembra 1957 nastupich 
swoju słužbu jako wikar w nĕmsko-serbskej 
wosadźe we Wulkich Ždźarach. Farar dr. 
Zyguš, moj rĕčnje nadarjeny šef, bĕ ze swo- 
jeje hornjošleskeje domizny solidne znajo- 
mosće pćlšćiny sobu přinjesł. Tež w dalšich 
słowjanskich rĕčach bĕ derje wobhonjeny, 
přełožowaše spisy wot Hromadki z čĕšći- 
ny, podawaše zastupujo hodźiny rušćiny 
a zabĕraše so připodla ze serbochorwatšći- 
nu. Jako młody farar bĕ serbsce nawuknył, 
a to tak derje, zo kćždej dwĕ njedźeli nimo 
nĕmskich tež serbske kemše swjećeše a 
z ludźimi bĕžnje serbsce bjesadować može- 
še. Mi zdaše so wćn kaž pianist, kiž bjez 
wšĕch ćežow runočasnje na dwĕmaj kla- 
wĕromaj hraje. Wobdźiwach jeho a trochu 
jemu tež zawidźach.

Jeho 17lĕtny syn H., kotryž na přeće 
nana - nic na kćždy pad ze swćjskeho 
zajima - na Serbsku wyšu šulu w Budyšinje 
chodźeše, bĕ mi dobry partner. Na moje 
prašenje, što drje bĕchu dźensa w šuli wob- 
jednawali, dćstach trochu borčatu wot- 
mołwu: „Přeco tćn samsny socialistiski kał. 
W  stawiznach dźĕše wo wuswojenje 
łužiskich hrodow. K temu dyrbjachmy 
hrćnčko z hłowy nawuknyć: ,Knjez baron 
von Zitzewitz, naš je nĕtk waš herrensitz!'" 
„To", so nan do rozmołwy mĕšeše, „njeje 
jenož ideologisce dwĕlomne, ale tež rĕčnje 
hubjene. Kopjenje germanizmow serbšći- 
nu niči." Mjenowaše nĕkotre přikłady 
z wobchadneje rĕče: „strichwamski" za 
šwablički, „wordwać", „gie6wać wodu do 
ejmera". Njedawno hakle bĕ słyšał wose- 
bje originelnu rĕčnu mĕšeńcu, jako so bu- 
raj dla dalšeho wužiwanja stareho ratar- 
skeho twarjenja rozrĕčowaštaj a jedyn 
z njeju naposledk kategorisce rozsudźi: „To 
njeje tak einfach, ton schweinestall musy 
preč!" Farar Zyguš zakćnči swoj ekskurs 
z přispomnjenjom: „Cyle bjez germa- 
nizmow w mjeńšinowej rĕči kaž serbšćinje 
wĕzo njeńdźe. Ale dyrbimy so pasć, zo na- 
posledk nimamy ,Wassersorbisch', po-

dobnje kaž ,Wasserpolnisch' w mojej domi- 
znje. Je  šansa a nadawk serbskich kem- 
šow, tutemu wuwiću napřećo skutkować."

Mćj zajim w rĕčnych naležnosćach so 
wobĕmaj Zygušomaj, wosebje synej, hla- 
dajcy lubješe. Pryzlojty pachoł dawaše mi 
tam a sem z wotpohladom wopačne infor- 
macije. Tak mi jedneho dnja z cyle njewino- 
watym mjezwočom radźeše, zo mĕł tola 
zwučenemu postrowej „Pomhaj Bćh" hišće 
přećelnu sadu přidać, kaž na přikład „Ty sy 
stara wopica". „To přeradźa znajerja rĕče a 
so Serbam přeco lubi." Za wšĕ pady pak 
pohladnych do swojeho kapsneho słownika, 
hdźež namakach swoj podhlad wobkruće- 
ny, zo jedna so při tym wo chĕtro hubjeny 
žort. Do tutych paslow sej njezalĕzech ...

Na prĕdarskim seminarje 
iv Njeswačidle

Po nahłej smjerći Wojerowskeho serbskeho 
fararja Černika powołachu mje w meji 
1958 na jedne lĕto jako pomocneho wika- 
ra do Wojerec. Mćj nowy mentor, sup. 
Graefe, kotryž jako rodźeny Horni Šlezičan 
tehorunja trochu polsce mćžeše, mĕješe 
podobny zajim za serbšćinu kaž ja. Tak 
rozsudźichmoj so wobdźĕlić na třinjedźel- 
skim intensiwnym kursu serbšćiny, kotryž 
sakska krajna cyrkej prĕni krćć w lĕću 1958 
poskići. Kurs wotmĕ so w Njeswačidle pod 
nawodom serbskeho superintendenta Ger- 
harda Wirtha. Bĕ to dobry, přećelny duše- 
pastyr, pola kotrehož so rjenje wuknješe. 
Wćn pak nas tež chĕtro přahaše, a to ćim 
bćle, dokelž bĕchmy jenož štyrjo a z tym 
přeco wotmĕnjejo na rjedźe. Skupinje při- 
słušeštaj nimo naju Wojerowčanow hišće 
wikar Werner Feustel (pozdźišo serbski fa- 
rar w Minakale) a student teologije Arnošt 
Gćlč (pozdźišo redaktor CDU-nowinarstwa).

Dnjowy porjad bĕ kruće postajeny:
8.00 hodź. rańša nutrnosć z kĕrlušom, 

psalmom, modlitwu, krćtkim wukładowa- 
njom, Wotčenašom, požohnowanjom a 
zakćnčacej kĕrlušowej štučku - wšo serb- 
sce! Na započatku bĕ nam kaž ludźom, kiž 
njemožeja płuwać a kotrychž ćisnu do 
hłubokeje wody. Ale hlej, pod sćerpnje- 
zamĕrnym nawodom našeho mentora 
nawuknychmy runje z tutej „njemožnej 
metodu" zakłady samostatneho płuwanja.

8.30 hodź. snĕdań.
9.00 hodź. přełožk wotrĕzka z grjekske- 

ho Noweho zakonja do serbšćiny. Tež to 
zda so nam spočatnje być njespjelnjomny 
nadawk. Ale runje w tutym pytanju za 
zapřijećemi smy našu leksikalisku wĕdu 
wuwili a rozšĕrili.

10.00 hodź. serbska gramatika.
11.00 hodź. připołdniša nutrnosć (hlej 

horjeka).
12.00 hodź. wobjed.
14.30 hodź. žiwjenske wobrazy sław- 

nych Serbow, kiž mĕjachmy po nĕmskej 
předłoze wudźĕłać a serbsce přednjesć.

15.30 hodź. kofej. “=>

Serbski prĕdarski sem inar 1958 na N jesw ačanske j farje, w otlĕw a: naw od a  serbski 
superintendent Gerhard Wirth ze synom Mĕrćinom, w ikar W erner Feustel, w ikar Wil- 
fried Baier, student Arnośt Golč, superintendent Graefe



Pomhaj Boh mćrc 2008 5

Farar Baier z m andźelskej za čas  sw ojeho  zastojnstwa

O 16.00 hodź. serbsku literaturu čitać 
a přełožować.

18.00 hodź. wjećorna nutrnosć (hlej 
horjeka).

18.30hodź. wječer, potyms w obod  ne!
Mĕsto popołdnišeho programa mĕjach- 

my druhdy tež ekskursiju, na př. do serb- 
skeje ewangelskeje Michałskeje cyrkwje w 
Budyšinje abo do klćštra Marijina hwĕzda 
w Pančicach-Kukowje. Po puću wuži farar 
Wirth kćždu składnosć, z nami mjena zwĕ- 
rjatow a rostlinow zwučować - wot sorny 
přez lišku a zajaca hač ke chćjnje a brĕzy a 
wužitnym rostlinam na polu a w zahrodźe. 
Nam so druhdy hłowa kurješe. „Swobo- 
dne" wječory wĕzo tež swobodne njebĕ- 
chu, přetož kćždy z nas trjebaše znajmjeń- 
ša hišće dwĕ hodźinje, zo by to wodnjo 
słyšane předźĕłał a „domjace nadawki" za 
přichodny dźeń spjelnił. Po tym padnych- 
my wučerpani do łoža a mćžachmy jenož 
hišće w serbskich słowach sonić.

Jedyn z wobdźĕlnikow charakterizowa- 
še Njeswačanski kurs jako „barbarisce-efi- 
cientny". Bĕ to woprawdźe barbariski stres, 
do kotrehož bĕchmy so - dobrowćlnje! - 
podali. Ale wćn bĕ zdobom tola tež efi- 
cientny, přetož na koncu tych třoch tydźe- 
njow mćžeše koždy z nas woprawdźe sa- 
mostatnje wudźĕłane serbske prĕdowanje 
předpołožić. W  zbywacym tři štwćrć lĕće 
přińdźe pola mje hišće dźewjeć k temu.

Farar Wirth kładźeše wažnosć na to, zo 
so tež we wšĕdnej wobchadnej rĕči zwuču- 
jemy. Při tym dćńdźe druhdy tež k smĕšnym 
zamylenjam, kaž so wone rĕčnemu nowač- 
kej druhdy stawaja. Přikład: W  třećim ty- 
dźenju bĕ so mi wokoło nochća lĕweho 
wulkeho palca bolostnje zaćekło. Nĕšto 
dyrbješe so stać. Prajach mentorej: „Mi so 
boli lĕwy wulki palc. Ja  dyrbju hić do sotry. 
Snadź je nuznje, palc dorĕzać." Smĕjkota- 
nje w jeho mjezwoču mje iritĕrowaše. Sto 
bĕ wopak? Jenički pismik w poslednim sło- 
wje, kiž zmysł cyłeje sady skomoli. Mĕsto 
„d" mĕješe stać „p". Mały zmylk, wulki 
wuskutk. Farar Wirth mje troštowaše: 
„Nječińće sej ničo z teho. Sym hćrše zwuče- 
ny. W  susodnej wosadźe bĕ raz serbsce 
wuknjacy duchowny při chowanju prajił: 
,Nĕtk chcemyćelo pohrjebać' mĕsto ,ćĕło'. 
Samsne lĕto so jemu hišće dalše misnjenje 
sta: Smjertnu njedźelu mĕješe prĕdować 
wo ,pozawnach poslednjeho suda'. Pozaw- 
na rĕka ,truba'. Won chcyše wšo wosebje 
derje činić a wužiwaše trochu podlĕšene, 
jeho wušam lĕpje klinčace słowo ,trubjela' 
- a dźiwaše so přez rozwjeselene mjezwoča 
kemšerjow, kiž k njemu horje na klĕtku 
hladachu. Nĕkotři samo při jeho chutnych 
słowach chichotachu. W  drastkomorje 
zhoni potom přičinu wjesela: Wćn bĕ cyły 
čas wo ,kachlowych rołach poslednjeho 
suda' prĕdował! Wosada jemu wobĕ mis- 
njeni njeje za zło brała. Serbja su dźakowni 
ludźo. Stćž so sprawnje wo jich rĕč prćcuje, 
temu wjele wodaja." Potom farar Wirth so 
přeco hišće smĕjkotajo doda: „Tak, a nĕtk

dźiće skćnčnje k sotře! Na- 
dźijam so, zo ,dorĕzanje' nje- 
budźe trĕbne." A wone trĕb- 
ne njebĕ. Poł hodźiny kupa- 
nja nohi w mydliznowej wo- 
dźe dosahaše za wustrowje- 
nje.

Mandźelska 
serbskebo rodu

Njeswačanski seminarsłu- 
ša bjezdwĕla k wosebitym 
drohoćinkam mojeho wi- 
kariata, kotrež w swojim 
dopomnjeću njebych chcył 
parować. W  tutym lĕću 
1958 pakjćn druhi wjeršk, 
kotryž tež z našej temu 
zwisuje, hišće přetrjechi:
Zeznach swoju pozdźišu mandźelsku, ko- 
tražje - zhonich to hakle kusk pozdźišo - 
ryzy Serbowka. Mĕješe rjane serbske 
swćjbne mjeno Skoddow (wot „škoda"). 
Swoje rĕčne znajomosće pak pola njeje 
njemožach wudospołnić. Jeje staršej z dźĕ- 
ćimi ženje njebĕštaj serbsce rĕčałoj, zo jim 
tale rĕč w zjawnosći njeby na škodu była. 
Typiski to serbski wosud woneje gene- 
racije! Pola swojeje njewjesty pak mćžach 
so nĕtko wšĕdnje wjeselić nad typiskimi 
serbskimi počinkami, kaž su to pilnosć, 
spušćomnosć a pomocliwosć, kotrež bĕch 
sej na Serbach dotal hižojara wažił.

Serbski na postnicy
Naju poćah wosta tajny hač krćtko do 
skćnčenja mojeho pomocneho wikariata 
w meji 1959. Tak so sta, zo so Regine 
Skoddow na pćstnicach Wojerowskeje 
Młodeje wosady w mĕrcu 1959 njewob- 
dźĕli, kotrež ja organizowach. Wona mĕje- 
še pak namjet, kotryž zahorjeny přiwzach: 
zo ja jako „serbska ćeta" na pćstnicy du! 
Zakładnu ideju ze swojej fantaziju hišće 
trochu rozšĕrich a tak wotmĕ so sćĕhowace:

1. Dźĕch do Wjacławkec drastoweho 
wobchoda, hdźež so porjadnje zdrasćić 
dach (z hromadźezešićom třoch suknjow).

2. Swjedźeń jako tajki, kiž bĕ wjesoły a 
poradźeny.

3. Dołha „njewuslĕkana" nćc, w kotrejž 
započach swoje přichodne prĕdowanje 
z nĕmskeje předłohi do serbšćiny přełožować 
(štož stajnje pjeć do šĕsć hodźin traješe).

4. Jĕzba w serbskej drasće na žonjacym 
kolesu k snĕdani pola mojeho słužbneho 
knjeza. Jemu a mandźelskej so mćj trysk 
„wulkotnje" lubješe.

5. Jĕzba wroćo po hłownej drćze, skład- 
nostnje ludźi nalĕwo a naprawo strowjo, 
k fotografej, pola kotrehož sej wobrazy we 
wulkosći poštoweje karty zhotowić dach, 
kiž potom přećelam a přiwuznym rozesłach.

6. Wrććenje drasty (z fachowskim roz- 
prććom šowow!).

Ztym naležnosć pak njebĕ wotbyta.

Dźĕl cyrkwinskeho předstejićerstwa a cyła 
Krajnocyrkwinska zhromadnosć mćj trysk 
scyła za „wulkotny" njemĕješe, ale nawo- 
pak za chĕtro njepřistojny. Wumjetowa- 
chu mi hanjenje serbstwa a njemoraliske 
zadźerženje - štož mi scyła njeby do mysli 
přišło. Wumjetowanja mi k spomćžnemu 
dopoznaću dopomhachu, zo njehodźi so 
koždy trysk, kiž młodźinska lochkomysl- 
nosć wulehnje, do zjawnosće, a zo maš so 
žortow, kiž mohli začuća druhich z kaj- 
keježkuli přičiny zranić, radšo wzdać. Rjenje 
wšak je přiwšĕm było. Žołmy so tež bćrze 
zaso zhładkowachu.

Ze Serbow do Nĕmcow

Za čas mojeho přebywanja w prĕdarskim 
seminarje w Braniborje wot meje 1959 hač 
do apryla 1960 wotmĕ so w lĕću 1959 
w Njeswačidle pokročowanski kurs serb- 
šćiny, na kotrymž so hišće raz wšitcy wopy- 
towarjo prĕnjeho kursa a k temu hišće 
nĕkotři druzy wobdźĕlichu. Z tym bĕchu za 
mnje poprawom wuhibki stajane za słužbu 
w serbskej wosadźe. Powĕdaše so wo 
Krabatowym Čornym Chołmcu.

Ale přińdźe hinak. We wulkej wosadźe 
Rćlany bĕ přez woteńdźenje 2. fararja nje- 
japcy wakanca nastała. Sto ležeše - po 
myslach konsistorstwa - bliže, hač tutu 
dźĕru spĕšnje zatykać ze swobodnym wi- 
karom? Pćsłachu mje „dospołnje přećeže- 
nemu staršemu koleze" do Rolan na pomoc. 
Skoda. Z tym bĕ serbski sćn najprjedy raz 
wusonjeny.

Ale nic cyle. Wot lĕta 1965 wužich swoje 
znajomosće serbšćiny, zo bych so tež tro- 
chu zeznałz pćlšćinu, čĕšćinu a słowakšći- 
nu, štož so na našich wjele jĕzbach do 
wuchoda (priwatnych, wosadnych, z kon- 
firmandami, z dujerjemi) jako jara spomož- 
ne wopokaza.

Připćdla wobchowa sej „stara lubosć" 
k serbskemu swoje čestne mĕstno - kon- 
kretnje w podobje mojeje mandźelskeje a 
duchownje přez abonement a čitanje časo- 
pisa Pomhaj Boh. W ilfried B aier
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„Som mĕł to wotglĕdanje, akoJarař Serbam słužyś 
we maminej rĕcy“

Rozmolwa z nĕhdyšim předsydu Maftcy Serbskeje a wučerjom n. w. M ĕtom  Pernakom z Berlina

Knježe Pernako, dnja 17. mĕrca wo- 
swjećiće swoje 70. narodniny. Što 
Wam tuton jubilej woznamjenja?

Po słowach 90tego psalma trajo našo 
žywjenje 70 lĕt; a statistika nam pćdobnu 
licbu pomjenijo. Togodla se samo rozmĕjo, 
až ja na swojom 70tem narodnem dnju 
glĕdam skerjej doslĕdka ako doprĕdka. 

Předstajće nam prošu skrotka stacije 
swojeho žiwjenja.

Som se narožił a wćtrosł w Nowej Niwje 
w Błotach. Wćttam som se dostał do Pćd- 
wjacornego Barlinja, źož som maturował 
a studował rusojsku tak ako francojsku 
filologiju a geografiju. Pć prĕdnem stat- 
nem pśepytowanju som se na lĕto wudał 
do Francojskeje, aby na gymnaziju w Dijo- 
nje/Burgundska wucył nimsku rĕc. Wćt 
lĕta 1967 až do 1999 som pćtom w šulskej 
słužbje Barlinja źĕłałako referendar, asesor 
a studijny raźc. Pšipćdla som cesnoamtske 
źĕło wugbał ako wjednik Barlinskeje sek- 
cije zwĕzka wucabnikow rusojskeje rĕcy 
(1978-1985) a ako pśedsedař dolnoserb- 
skego wćtźĕlenja Maśice Serbskeje (1993- 
2006).

W aš nan bĕ serbski farar w Nowej 
Niwje, hdžež so tehdy hižo serbsce 
njeprĕdowaše. Zwotkel pochadźeše a 
čehodla njeskutkowaše w serbskej 
wosadže?

Mćj nan jo se 1908 w Barlinju naroźił ako 
syn blidarskego mejstarja, wĕdobnego Ser- 
ba z Dolneje Łužyce, kenž bĕšo se w młod- 
šych lĕtach na pytanju za źĕłom pušćiłdo 
Barlinja a tam nĕkotare lĕta źĕłał we fa- 
brice za meble. Pć swćjich teologiskich stu- 
dijach w Jenje a Barlinju jo se nan wused- 
nuł w Dolnej Łužycy, źožjo ako duchowny 
nejpjerwjej statkował we Gosmaru pla Łu- 
kowa a pćtom we wćsaźe znatego serb- 
skegofararja Benjamina Bĕgarja we Wĕto- 
šowje. We tom casu jo wćn teke serbski 
prjatkował a se aktiwnje wobźĕlił na 50!ĕt- 
nemjubileju Maśice Serbskeje 1930. W ćt 
Wĕtošowa jo wćn kśĕł hyś do Bćrkow, aby 
tej wjelikej wćsaźe słužył ako serbski farař, 
což pak se jomu zglucyło njejo. Na to jo 
wćn 1935 nastupił fararsku słužbu w bli- 
skej Nowej Niwje, źož jo oficialnje wćstał 
až do kćńca Drugeje swĕtoweje wćjny, 
z kćtarejež njejo se wĕcej wrośił. Faktiski 
bĕšo tamne fararske mĕsto južo wćt lĕta 
1939 wakantne, za tym ak bĕchu nacije 
togo jim njelubego fararja - cłonka pć- 
znawajuceje cerkwje (BK) - w awgusće 
1939 a pćtakem do wuderjenja wćjny 
k wćjakam zwołali.

Hdźe sće po smjerći nana wotrostł

a hdźe sće tak derje serbsku rĕč 
nawuknył?

Serbšćinu som ja wĕtšy zĕł nawuknuł do- 
ma w Nowej Niwje pla nanoweju starjej- 
šeju, z kćtarymaž som bydlił w jadnom 
domje a kćtarejuž wobchadna rĕc bĕšo 
serbska. Wušej togo som sebje wjele wćt- 
słuchał wćt serbskich luźi w Błotach a pćz- 
dźej teke w Barlinju. Se wĕ, až jo to było 
jano powĕdana rĕc. Serbske pismo som se 
dejał pśiswćjś sam, pšeto njejsom žednje 
mĕł serbsku wucbu. Ze šwabachom som se 
wopćznał w serbskich knigłach a kniglik- 
kach nanoweje biblioteki a łatyńske pismo 
som nawuknuł ze Šwjeloweje gramatiki, 
kćtaruž su mĕ pć jeje nowem wujźenju 
1952 na Domowinje w Chćśebuzu pćda- 
rili. Wšake publikacije ze serbskeju temati- 
ku som pćtom nadejšeł w Barlinskich 
knigłownjach. Ze serbskeju originalneju 
literaturu su mĕ zastarowali serbske gćsći 
zŁužyce tak ako mćj sobuwuknik Peter 
Ankerz Budyšyna, kenž bĕšo se kćńc 1953 
pśesedlił do Pćdwjacornego Barlinja, ale 
domoj jĕzdźiś dalej mćžašo. Wjelgin k po- 
mocy jo mĕ teke było cytanje Nowego 
Casnika, kćtaryž som 1960 chopił wćte- 
bĕraś.

Swoje dźĕćace lĕta sće přežiwiłza čas 
nacionalsocializma a swoje młodźin- 
ske lĕta w powćjnskim času. Kak 
serbsku sće tehdy Delnju Łužicu 
dožiwił?

Pśi wšych njelubych tšojenjach bĕšo Dolna 
Łužyca we wćnem casu hyšći dosć serb- 
ska, což nastupa rĕc, drastwu a nałog- 
stwo. Serbšćina bĕšo we serbskem regionje 
pśisamem hyšći we kuždem domje žywa. 
Powĕdachu ju starša a srjejźna generacija, 
wĕtšy źĕł młoźiny a njerĕdko teke hyšći 
źiśi. Situacija pakchapjašo sejužo pśemĕ- 
njaś pśez antiserbske wustupowanje naci- 
jow a nachylne pśebywanje cuzych (nim- 
ske wćjaki, ewakuĕrowane mĕsćanarje) 
w serbskich jsach. Nejgćrša škćda pak 
nasta pć 1945 z wugnanim Nimcow ze 
stronowza Nysu a Odru ajich zasedlenim 
wesrjejź Serbow, pśez kćtarež teke te po- 
mĕrnje hyšći serbske strony se pśemĕnichu 
do etniskego mozaika.

1952 staj z maćerju wopušćiłoj NDR 
a w Zapadnym Berlinje namakałoj 
nowu domiznu. Što bĕ přičina za tutu 
rozsudnu kročel?

Wina na tej rozsudnej kšoceni jo był kon- 
flikt mjazy mćjeju mamu a wjednistwom 
nowozałožoneje Serbskeje wušeje šule 
w Chćśebuzu, kćtaryž jo pć casu samo

M ĕto Pernak Foto: priw atne

nabył politiskich dimensijow. Wuchadni- 
šćo diferencow jo było pšašanje, źo mam 
se ako nowy wuknik w Chośebuzu zamĕst- 
niś: We kśesćijański zmyslonej familiji abo 
w internaśe z komunistisko-ateistiskim wu- 
smĕrjenim? Jadnučki wupuś z togo konflik- 
ta jo mćja mama wiźeła we spušćenju 
NDR. Z toś tym rozsuźenim pak njejsom ja 
był kradu wobjadny a som lĕta trjebał, aby 
se namakał do wobstojnosćow w nowej 
domowni. Ja  ga som mĕł to wćtglĕdanje, 
pć wuchćjźenju teje šule studowaś teolo- 
giju, aby ako farař Serbam słužył we ma- 
minej rĕcy.

W e wšĕch lĕtach wZapadnym Berlinje 
sće hajił dale zwisk do Serbow. To 
w NDRskim času njebĕ stajnje jedno- 
re. Čehodla sće tajke ćeže na so wzał?

Som take a druge śĕžkosći rad na se wzeł, 
pśeto som pśecej mĕł styskanje za domom 
a pćžedanje, to nachwataś, což pśez naju 
pšesedlenje bĕch zgubił: žywy kontakt 
k serbstwu, wćsebje k serbskej rĕcy a k tym 
luźam, kenž sebje to serbske hyšći waže. 

Prawidłownje wopytał sće tež Hornju 
Łužicu. Na mnohich cyrkwinskich 
dnjach sće pćdla był. Kotre zwiski 
bĕchu Wam tu wosebje wažne?

Do Gćrneje Łužyce som 1965 prĕdny raz 
woglĕdał. Dwĕ lĕśe za tym som se mćgł 
wobźĕliś na prĕdnem kursu sorabistow a 
prĕdny raz w žywjenju dožywiś serbsku 
namšu: katolsku w Radworju a ewangel- 
sku w Njeswačidle. W ćt togo casa su mĕ 
drogi ceło wćtnowotki wjadli do Gćrnych 
Serbow, na ewangelske cerkwine dny, na 
festiwale serbskeje kultury a k serbskim 
znatym a pśijaśelam. Ze źĕkownosću wć- 
sebnje spominam na dr. Frida Mĕtška a ^
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^  manźelsku, dr. Jurja Młynka, dr. Pĕtra 
Malinka z manźelskeju, arcymĕšnika Jurja 
Sołtu, na pśedsedarja Maćice Serbskeje dr. 
Mĕrćina Volkela, superintendenta Gerhar- 
da Wirtha a jogo bratša Korlu z manźel- 
skeju w Cokowje tak ako na serbskego 
wucabnika a spisowaśela Jana Wornarja.

Tež w Zapadnym Berlinje a po 1990 
w zjednoćenym Berlinje sće mĕłswoje 
serbske kruhi. Kajke to bĕchu?

Jo, teke w Pćdwjacornem Barlinju su pśe- 
cej byli luźe, z kćtarymiž som mćgał serb- 
ski powĕdaś. Su to byli tam južo dlejšy cas 
bydlece Serby abo wubĕgańce z NDR resp. 
gosći wu nas. Po wćjnje jo se samo Domo- 
winska kupka za Serbow cełego mĕsta 
załožyła, kćtaraž pak jo se z politiskich 
pśicynowjužo 1950 rozpušćiła. Z nĕkota- 
rymi cłonkami teje kupki smej mej zjeje 
nĕgajšnym pśedsedarjom Norbertom Loft- 
bergerom 1958 w Neukollnje wutworiłej 
nowy mały serbski kružk, kenžjo wobstojał 
až do kćńca 60tych lĕt. We njom smy se 
dwćjcy wob mjasec zmakali na serbske 
rozgranjanje a spiwanje. Wćtergi pak som 
se pćzdźej teke wobźĕlił na Domowinskich 
zarĕdowanjach we Podzajtšnem Barlinju. 
Pć politiskem pśewobrośenju lĕtowu 
1989/90 jo w Barlinju nastało małeserbske 
srjejźišćo SKI ze serbskeju biblioteku a 
galeriju, w kotaremž su se wćtmĕwali 
pśednoski a wšake kulturne zarĕdowanja. 
Źinsa jo jomu teke Barlinske .Serbske 
blido" pśirĕdowane, za kćtarymž se w 
mjasecu raz k serbskemu rozgronu 
zmakajomy.

Waša mandźelska je Nĕmka, waju 
w Berlinje wotrosćenaj hćlcaj rĕčitaj 
serbsce. Kak sće to zdokonjał?

Mćja žeńska jo w cysto nimskej wokolno- 
sći wćtrosła a powĕda wćt doma jano 
nimski. Na maminem boce pakjo pćlskego 
pćchadu. Pśez swćju mamu, kenž jo z ro- 
dom z Pćdwjacorneje Pšuskeje a kenž jo 
w młodych lĕtach samo lĕpjej pćlski ak 
nimski powĕdała, ale ma wćna teke pśi- 
stup k słowjańskemu swĕtoju. Njejsom to- 
godla mĕł problem, z mćjima synoma wćt 
narodu sem serbowaś; a mjaztym mćja 
žeńska teke wĕtšy źĕł togo serbskego roz- 
mĕjo. Młodšy syn jo za cas mćjogo dlejše- 
go pśebywanja w chćrowni bćžko wjele 
serbskego wćtwuknył, tak až wćn źinsa 
serbšćinu derje rozmĕjo, ale jano hyšći 
łamjo. Staršy pak jo pśi serbšćinje wćstał a 
ju wšednje w rozgronje ze mnu nałožujo. 
K tomu su wĕsće pśipomogli naju wjelelĕt- 
ne pśebywanja w Kćsobuzu we lĕśojskich 
prozninach. Weto jo teke wćn w źiśetstwje mĕł 
krizu, což nastupa serbsku rĕc. Z mamineju 
pomocu pak jo se ta na gluku pśewinuła. 

1980 je w samonakładnistwje w Za- 
padnym Berlinje wušła kniha ,Der 
Untergang der Polaben. Versuch eines 
Nekrologs*, kotraž tehdy mjez Serba- 
mi, kotrymž bĕ přistupna, wulku 
kedźbnosć zbudźi. Jako awtor mje-

nuje so „Sorabus". Što bĕ ,Sorabus* 
a kotry podźĕl mĕješće W y  na nasta- 
ću tuteje knihi?

Za pseudonymom Sorabus se zapšawym 
chowatej dwa awtora. Prĕdny a głowny 
wćt njeju jo mćj stary serbski pśijaśel - 
nĕgajšny študańc ekonomije a jurispru- 
dence a pćzdźejšy rolnikař w Nowej Jsy 
pla Picnja - Bjedrich Latk (1890-1983). 
Mćj pćźĕł na tych knigłach wugćtujo niźi 
bĕrtyl wopśimjeśa a pćśĕgujo se mimo 
togo na redakcionelnu źĕłabnosć.

Po přewrćće sće so prćcował wo 
mĕstno direktora delnjoserbskeho 
gymnazija w Choćebuzu. By gymnazij 
dźensa hinaši był, byšće-li jćn tehdy 
přewzał?

Njejo mĕ lažko na to pšašanje wćtegroniś, 
pśeto njewĕm, lĕc by se mĕ zglucyło wšo 
do statka stajiś, což som mĕł za wažne a 
trĕbne. Na kuždy part by se ja po mćcach 
wo to procował, aby ta šula dostała taki 
profil, kenž by wupšawiłjeje mĕ „Dolno- 
serbski gymnazium". Pśi tom se pśedewšym 
myslim na pćlĕpšenje rĕcneje situacije 
w šulskem žywjenju - we wucbje a zwenka 
njeje.

1993 sće sobu wožiwił Maśicu Serb- 
sku a hač do 2006 byłjeje předsyda. 
Wjele zarjadowanjow sće w tym času 
přewjedł, pomniki stajała spisy wudał. 
Kajka je Waša bilanca tutych lĕt? 

Maśicu Serbsku Dolneje Łužyce po 56 lĕ- 
tach zasej do žywjenja zwołaś a ju pćtom 
teke pśi žywjenju zdźaržaś njejo był lažki 
nadawk. My pak smyjen weto nĕkak zmej- 
strowali, a to teke z pomĕrnje mało cłonka- 
mi a srĕdnosćami. Mimo lĕtneje głowneje 
zgromaźiny we maju abojuniju smy wob 
lĕto pśewjadli jadyn do tśich dalšych zarĕ- 
dowanjow: sympozije, literarnomuzikalne 
wjacory a spomnjeńske zarĕdowanja k ce- 
sći wuznamnych serbskich procowarjow. 
Za nĕkotarych z nich su teke nastali zjaw- 
ne wopomnišća: pomnikza molarja Fryca 
Latka w rodnej Nowej Jsy, stela za 
rĕcywĕdnika Mjertyna Monja wTurnowje 
a za awtora prĕdnych serbskich spiwar- 
skich a stakim prĕdnych serbskich śišća- 
nych knigłow Albinusa Mollerusa w Tšup- 
cu tak ako spomnjeńska tofla pśed rod- 
nym domom molarja Karla Nowaka we 
Lĕskej pla Złego Komorowa. Zabyś njok 
wobspomnjeś, až som w tych tśinasćich 
lĕtach mćjogo pśedsedarstwa wudał wo- 
koło źaseś spisow a kniglickow.

W jackrćć wob lĕto swjeća so delnjo- 
serbske kemše. Lĕdma hdy W y  na 
žanych pobrachujeće. Što Wam tute 
kemše woznamjenjeja?

Wĕra a narodnosć stej teke w Dolnych 
Serbach wćt nĕga słušałej gromadu. Z ro- 
sćeceju sekularizaciju a asimilaciju pakjo 
ta wuska wĕzba popušćowała resp. se 
samo zgubjowała. Wobnowjone serbske 
namše w Dolnej Łužycy su togodla za

mnjo kus starego a zrazom žywego serb- 
stwa. Wćni wochłoźiju dušu a mćcuju 
serbsku wutšobu.

Wulke zasłužby maće tež jako sobu- 
dźĕłaćer při nastaću njedawno wu- 
šłych nowych delnjoserbskich spĕwar- 
skich. Sće z rezultatom spokojom a 
što sej za spĕwarske přejeće?

Nowe dolnoserbske spiwarske su pć mćjej 
mysli se derje raźili, což pśedewšym płaśi 
za jich wenkowne wugćtowanje. Wĕste 
brachypak wiźim w jich pismje a wopśi- 
mjeśu. Zycym našym „Duchownym kjarli- 
žam", aby drogu namakali do wjelich do- 
mow - serbskich a njeserbskich - a cesto 
zaklincali k Bćžej cesći!

Połoženje Serbow njeje jednore. Kajki 
přichod widźiće za serbske žiwjenje 
w Hornjej a Delnjej Łužicy?

Kaž wĕmy, jo serbstwo w swćjej eksistency 
wotwenka a nutśika pśez mĕru wobgro- 
zone. Licba serbski powĕdajucych luźi mło- 
deje a srjejźneje generacije rapidnje wćte- 
bĕra, což pśedewšym płaśi za ewangelske 
strony Gćrneje a Dolneje Łužyce. Ale teke 
w katolskich Serbach chapja se drobiś. 
Narodna glĕwkosć, mĕšane manźelstwa a 
druge faktory su k tomu wjadli, až wjele 
źiśi su wćtrosli a hyšći wćtrostuju bźez 
serbskeje rĕcy. Bźez serbskeje rĕcy pak 
žeden serbski lud a žedna serbska kultura 
- nanejmjenjej nic na dlejšy cas! Dej-li pak 
serbstwo traś a zawćstaś, ga musy we 
wšom serbskem źĕle a procowanju abso- 
lutnu prioritu mĕś serbska rĕc! Jadnučku 
realnu a drje teke slĕdnu šansu, serbsku 
rĕc wumoc wot zginjenja, dajo Witaj-ini- 
ciatiwa z metodu imersije.

Kak jako nazhonity wučer Witaj- 
projekt posudźujeće?

Toś ten projekt mćžo pć mćjej mysli jano 
k rewitalizaciji rĕcy dowjasć, jolic se pć- 
raźijo wĕtšynu našych źiśi za njen dobyś. 
Witaj-źiśam ma pćzdźej garantowana byś 
bilingualna šulska wucba. A slĕdkoju ma 
se teke pśewinuś akutny brach na serbsko- 
rĕcnych wotkubłarkach/wotkubłarjach a 
wucabnicach/wucabnikach Wjele tych, 
kenž źinsa źiśi we serbskej rĕcy rozwucuju, 
su musali nejpjerwjej raz sami serbšćinu 
sebje pśiswojś. Jich idealizm a engagement 
jo - se wĕ - namakał wjele chwalby a 
pśipćznaśa. Pśi tom pak jo zwĕtšego wć- 
stało. Dalša kwalifikacija kaž we tom paźe 
pak by se dejała teke financielnje hono- 
rĕrowaś, tak ako to we šulskem systemje 
Nimskeje howacej juž dawno uzus jo. Akle 
gaž to teke w Serbach se stanjo, zmĕjomy 
w pśichoźe wĕcej abo samo dosć kubła- 
rjow a ceptarjow za rozwucowanje našych 
źiśi we serbskej rĕcy.

Dfakujemy so za rozmołwu, gratu- 
lujemy Wam wutrobnje k Wašim ju- 
bilejnym narodninam a přejemy Wam  
do dalšich lĕt bohate Bože žohno- 
wanje. Prašała so T.M.
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Křesćan Gottlieb Budar -  serbski profesor wJenje
Z wulkim jubilejnym lĕtom swjeći uniwer- 
sita w Jenje lĕtsa 450. jubilej swojeho wob- 
staća. Jeje nastaće je wusko zwjazane 
z reformaciju. Załoži so jako wotrunanje 
za Wittenberg, kotryž su Ernestinojo po 
bitwje pola Muhlberga 1547 dyrbjeli na 
Albertinow wotstupić. Z tym zhubichu tež 
runje hakle załoženu a po cyłej Europje sław- 
nu Wittenbergsku uniwersitu. Tuž załožichu 
sej w Jenje nowu uniwersitu, kotraž so wot- 
nĕtka jako poprawna lutherska uniwersita 
wobhladowaše, dokelž so Albertinam wu- 
mjetowasĕ, zo luthersku wĕru přeradža.

Składostnje tuteho jubileja pokaza so

Chfistian Gottlieb 
Buder

• 1693 1722/173« 176} t

johann Wolfgang 
von Goethe

. , 7 4 9  1817/1824 1832t

Wopomnjenska taflička za Budaija při zachodźe do Jenaskeje uni- 
wersKneje biblioteki. Hnydom podla namaka so taflička za Goetheho.

w Jenje wot 4. do 11. februara 2008 wu- 
stajeńca, w kotrejž so 90 sławnych muži 
předstaji, kotrychž skutkowanje bĕ wusko 
zwjazane z uniwersitu a kotrychž džĕło 
postaji nowe mĕritka na polu wĕdomosće. 
Nimo Goetheho a Schillera namakaš mjez 
tutymi wučencami Fichteho, Schellinga, 
Karla Marxa, Ernsta Abbe'a a rodženeho 
Serba Křesćana Gottlieba Budarja, profe- 
sora za prawo a stawizny w Jenje. Jeho su 
do wustajeńcy zapřijeli, dokelž je ze swo- 
jimi stawizniskimi a prawniskimi džĕłami 
wosebje na polu diplomatiki (wĕdomosć 
wo wopismach) po nowych pućach kročił
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W ot Budarja sp isana kniha

a dokelž ma wulke zasłužby wo Jenasku 
uniwersitnu biblioteku.

Narodžił bĕ so Křesćan Gottlieb Budar 
(Christian Gottlieb Buder) 29. oktobra lĕta 
1693 jako štwćrty syn diakonusa Marćina 
Budarja, kotryž pochadźeše z Bukečan- 
skeje fary, a jeho mandželskeje Johanny 
rodž. Hoffmannec w Ketlicach. Njewšĕdne 
je, zo mĕješe 13 kmćtow: jĕdnaćo z nich 
bĕchu zemjenjo z wokolnych wjeskow, 
zbytnaj dwaj bĕštaj Bukečanski a Ketličan- 
ski farar. Dokelž bĕjara nadarjeny, posła- 
chu jeho hižo jako 13lĕtneho holčeca 
w lĕće 1706 na šulu do Lubija. Hćrko a 

ćežko bĕ za njeho, 
jako w samsnym lĕće 
jeho nan wumrĕ. Zo 
by so hišće lĕpje na 
studij přihotował, po- 
da so borze po tym na 
gymnazij w Budyši- 
nje. Jako tež hišće 
jeho mać zemrĕ, mo- 
žeše šulu jenož dźak 
Mattigowemu sti- 

pendijej zakončić.
Po woli swojeho njeboh nana zapisa so 

Budar w nalĕću 1714 za studij prawa w 
Lipsku. Hižo nazymu samsneho lĕta pak 
poda so dobreho poskitka dla do Jeny: 
W  domje sławneho profesora za prawo 
Struveho mĕješe swobodne bydlenje a za- 
staranje, za čož pak dyrbješe profesorej při 
jeho dźĕle pomhać. Počasu wutwori so mjez 
studentom Budarjom a profesorom na- 
nowski poćah. Struve jeho spĕchowaše a 
poradźowaše, dalokož bĕ to jemu mćžno.

Dźak tutemu spĕchowanju a jeho do- 
brych wukonow dla wuzwolichu Budarja 
w lĕće 1722 za předstejićerja uniwersitneje 
biblioteki. Dwĕ Iĕće pozdźišo zahaji swoje 
juristiske čitanja.Tute bĕchu jara woblubo- 
wane, štožspćznajemy mjezdruhim zteho, 
zo so zamćžići zemjenjo jeho za priwatny- 
mi čitanjemi woprašachu. We wobłuku 
swojich juristiskich studijow přiwobroći so 
Budar w bĕhu časa přez statne prawo pře- 
co bole stawizniskim prašenjam. Tak napi- 
sa mjez druhim knihu wo bamžu Clemensu 
XI., wo kotrejž so w 19. lĕtstotku sławny 
historikar Ranke jara chwalobnje wupraji 
a kotruž wužiwaše za swoju knihu wo sta- 
wiznach bamžow. Tuž njezadźiwa, zo zapo- 
ča Budar bćrze tež w stawiznach čitanja 
dźeržeć. Dokelž ze swojskich nazhonje- 
njow wĕdźeše, kak jara so dźĕło prawiznika 
a stawiznarja přez wobužne pytanje za do- 
kumentami poćežuje, nastaji prĕnje plany 
za edĕrowanje kejžorskich a kralowskich 
dokumentow. Tute jeho smĕrnicy su hač 
do dźensnišeho płaćiwe, wosebje wažne 
pak bĕchu w 19. lĕtstotku za hromadźenje 
wšelakich dokumentow, aktow a wopismow.

W  lĕće 1730 pomjenowachu Budarja za 
wurjadneho profesora za statne a wićežne

W o braz  Budarja Fota: L. M alinkow a

prawo. Wosom lĕt pozdźišo dćsta regular- 
nu profesuru za stawizny a prawo. Hačru- 
njež Budarjej w bĕhu lĕt přeco zaso wu- 
rjadne mĕstna na druhich uniwersitach 
poskićachu - mjez druhim w Halle, Fran- 
kobrodźe, Helmstedće, Marburgu a samo 
w Uppsali a Leydenje wosta wćn čas 
žiwjenja w Jenje.

Skoro połstalĕtny so Budar w lĕće 1743 
z Jenaskej wudowu po profesoru teologije 
Gudeliusu woženi. Mandźelstwo wosta 
bjez dźĕči. Wjeršk Budarjoweho njesproc- 
niweho dźĕła bĕ pomjenowanje za tajneho 
radu w lĕće 1759 přez Weimarskeho wjer- 
cha - wysoke to wuznamjenjenje za profe- 
sora. Dnja 9. decembra lĕta 1763 wćn 
zemrĕ a bu w uniwersitnej cyrwki swj. Mi- 
chała w Jenje pochowany.

Swoju wobšĕrnu biblioteku z wjac hač 
16 000 knihami wotkaza Budar Jenaskej 
uniwersiće. Zbĕrka špiheluje jeho wob- 
šĕrne zajimy a wobsahuje nimo stawizni- 
skich, prawniskich, literarnych a powšitkow- 
nych spisow a wopismow tež jara wjele 
rĕdkich dokumentowz prjedawšich časow. 
Hač do dźensnišeho njeje wšitko dowuslĕ- 
dźene, wšelke překwapjenki so tam hišće 
chowaja. Biblioteka přetra wšĕ wćjny a 
přećahowanja bjez wjetšich škodow a tak 
možeš ju dźensa hišće w podzemju Jena- 
skeje uniwersitneje biblioteki wobdźiwać. 
Njewĕmy, hač so mjez tysacami spisow tež 
serbski dokument chowa; wopisanje Budy- 
šina a cyłeho wokrjesa pak so tam nama- 
ka. Njeznate je tež, hač a kak bĕ sej Budar 
swojeho serbskeho pochada wĕdomy a 
hač to tež w dołhich lĕtach swojeho Jena- 
skeho skutkowanja nĕkak pokaza. Hdyž 
bĕ so jako student w Jenje zapisał, bĕ to 
sčinił na sćĕhowace wašnje: „Christianus 
Gottlieb Buder - Kittlitz - Lusatus".

Lubina M a lin ko w a
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Marja Dučmanowa w Malym Ćisku 99 let
Wutoru, 26. februara, woswjeći Marja 
Dučmanowa w Małym Cisku swoje 99. na- 
rodniny. Wona je najstarša Ćiskowska wo- 
bydlerka. Narodźiła je so w Kinajchće jako 
Marja Krupic. Bĕ třeće ze šĕsć dźĕći serb- 
skeho bura Křesćana Krupy. Hižo jako 
holčka mĕješe wšĕdnje winowatosće 
na staršiskim statoku spjelnjeć každrjewo 
za tepjenje do kuchiny nanosyć, bĕrny 
za picowanje skotu přihotować, na łukach 
a polach pomhać syno dźĕłać, njerodź 
plĕć, kłoski zbĕrać, snopy wjazać, pćpy 
stajeć, bĕrnyzbĕrać.

Do šule chodźeše z druhimi Kinajchčan- 
skimi dźĕćimi w susodnym Zidźinom. 
W  lĕću kaž tež w zymje w drjewjancach, 
přez lĕs. Božedla, hdyž bĕchu šulske dźĕći 
minutku pozdźišo přišli hač w sedmich: „To 
steješe naš wučer Bleža hižo z prutom 
w durjach a na nas čakaše! Hustodosć dyr- 
bjachu so holcy potom na ławku lehnyć 
a dostachu z nim na zadk!"

Hač do swojeho 20. žiwjenskeho lĕta 
pomhaše Marja w staršiskim ratarstwje. 
Přezžentwu z Korlu Dučmanom přesydli so 
do Małeho Ćiska. Wĕzo woswjećištaj

serbski kwas, kaž bĕ to tehdy hišće z rjanej 
serbskej tradiciju na našich wsach. Wĕro- 
wanje bĕ we Wojerowskej Janskej cyrkwi.

Na pĕskojtej podźe njebĕ dźĕło lochke. 
Hustodosć nježnĕjachu telko, kaž bĕ to 
za zežiwjenje swojby trĕbne. Hač na ma- 
ličkosće, kotrež dyrbjachu přikupić, to tola 
zdokonjachu. „W  zymskich mĕsacach se- 
dźachmy my žony při kołwrćtach abo kros- 
nach, zo bychmy trĕbnu wołmu napřadli 
abo płaty za suknje, trĕnja, poćehnjenje a 
tež za mĕchi natkali. Trjebali pak smy tež 
ćopłe nohajcy w pantoflach! Tak dyrbjach- 
my je w zymje naštrykować."

Hišće dźensa bydli jubilarka w Małym 
Ćisku na Dučmanec statoku z přichodnej 
dźowku Gertrud a jeje synom a kuzenkom. 
Marja Dučmanowa je zwučena čas žiwje- 
nja rano zahe stawać. Po snĕdanju čita 
wšĕdnje nowiny a wosebje rady tež w spĕ- 
warskich. Wšĕdnje so modli a dźakuje so 
Bćh tom Knjezej, zo spožči jej telko lĕt 
žiwjenja w kruhu najblišich.

Přejemy narodninarce wjele wjesela 
w kruhu swojby a na rjanosći přirody, a zo 
je jej možno, tež dale w domjacnosći a

J u b ila rk a  M a r ja  D u čm an o w a  je  je d n a  
z p o s led n ic h  n o š e rk o w  W o je ro w sk e je  
serbskeje drasty. Foto: M . Kašpor

w lubej zahrodce při dobrej strowoće dźĕ- 
łać. M ĕrć in  Kašpor-Ćiskowski,

nĕhdyši serbski wjesnjanosta, 

kotryž so hišće derje na zhromadne dźĕto 

z cyle j Dučm anec sw ojbu dopom ina

Kśesćijańske rnysli w dolnoserbšćinje
Ku knigłam Herberta Nowaka „Prjatkowanja Podstupim 2007

Buźo pśisamem lĕto, až maju dolnoserbske 
kśesćijany z drugimi knigłami nabćžnych 
tekstow Herberta Nowaka - prĕdne kni- 
glicki su wujšli ako „Dolnoserbske prjatko- 
wanja" w LND 1991 - dosć a nadosć k cy- 
tanju a rozmyslowanju. (Pomhaj Bćh jo 
južo wo tom pisał 2/07 a 6/07, teke Nowy 
Casnik 34/07.) Ako w prĕdnych namakajo- 
my w nowych knigłach prjatkowanja, Bože 
słowa za serbski rozgłos, kenž se stawnje 
na njeźelu wusćełaju a se we wałtornem 
wusćełanju wćspjetuju, a modlitwy. Pśida- 
ny jo wot wudawarki Madleny Norbergo-

weje, nejmłodšeje źowki awtora, informa- 
tiwny „Dodawk" z Nowakowym žywjenjo- 
bĕgom, z bibliografiskim pśeglĕdom No- 
wakowych rĕcnowĕdomnostnych a spiso- 
waśelskich źĕłow a pśeglĕd wo 26 nam- 
šach, kenž jo Nowak z lĕta 1988 do 1994 
źaržał (zestajař jo Werner Mĕškank). Tśi 
pśedsłowa - wudawarki, Heilgard Asmus, 
nĕntejšneje Chośebuskeje wušeje prom- 
štowki, a awtora -, wĕcejbarwne foto fara- 
rja Nowaka a faksimile zjogo tekstow 
knigły kompletĕruju.

Hynac ako prĕdne wudaśe, kenž jo rĕdo- 
wane po tekstowych družynach (prjatko- 
wanja, Bože słowa, modlitwy), jo zestajone 
nĕntejšne - mimo modlitow - po casu na- 
stawanja tekstow. Prĕdny źĕl wopśimjejo 
18 zdźaržanych tekstow z lĕta 1945 do 
1988. Su to we głownem prjatkowanja a 
pćstrowne słowa na Serbske ewangelske 
cerkwine dny, w kćtarychž se pokazujo 
Nowakowa zwĕzanosć z gćrnoserbojskimi 
kśesćijańskimi bratšami a sotšami. W  dru- 
gem, nejwobšyrnjejšem źĕlu knigłow, jo 
zamĕstnjonych šesć prjatkowanjow wot 
lĕta 1991 do 1994 (z tych wuchowanych 
su to wone, kenž njejsu w prĕdnych knig- 
łach wćtśišćane) a 140 (!) Bćžych słowow 
z lĕta 1991 do 2005. How wiźimy, až jo 
Herbert Nowak, jaden z nejwažnjejšych 
dolnoserbskich prjatkarjow nowšego casa 
(kenž se zachopijo za dolnoserbske kśesći- 
jaństwo w lĕśe 1987, ako jo se z pćdpĕru

njezabytnego tegdejšnego Chćśebuskego 
wušego promšta Reinhardta Richtera ba- 
zisodemokratiski statkujuca Kupka serb- 
ska namša załožyła), pć wopśestaśu aktiw- 
nego serbskego cerkwinego źĕła njewo- 
mucnje až do wusokego starstwa 89 lĕt 
dalšne wuwiśe pćdpĕrował. W  tśeśem źĕlu 
knigłow jo wćtśišćanych 12 nutśnych bja- 
towanjow ku wšakim gćźbam a za wšake 
wćsobowe kupki.

Toś te z 339 bokami wjelgin wobšyrne 
knigły su dalšny, wažny dokument serbsko- 
rĕcnego cerkwinego statkowanja Herber- 
ta Nowaka. Jogo słowa se lažko cytaju, 
tola woni nuzkaju do spšawnego rozmyslo- 
wanja wo tom, co znani, byś kśesćijan 
w zmysle „Knĕžo ... Ja  cu cyniś, což jan 
mogu - cyń ty to lĕpše!" (bok 130, 327). 
Teksty su wozjawjone mimo otowanja. Ško- 
da, až jo wona reforma pśišła akle na koń- 
cu nastaśa toś tych knigłow. Drobne nje- 
jasnosći (wokoło datĕrowanja Slĕpjańske- 
go prjatkowanja na zachopjeńku 2. źĕla a 
Dešańskeje namše 1993) cełkowny zaśišć 
kompetentnego wudaśa njemćle. Wjelgin 
spćdobna wenkowna wobalka z wĕcejbar- 
wnym wobrazom znatego grafikarja Ru- 
dolfa Sittnera wabi do kupowanja a zrow- 
nju nĕco groni wo tom, až słowo Bćže jo 
swĕtło za nas. Rĕdnje ga by było, by-li 
knigłam pśipołožona była słuchańska cej- 
dejka zwubranymi rozgłosowymi nagra- 
wanjami Nowaka. Wot awtora powĕdana 
wersija by na modernu wašnju pśipomć- 
gała rozšyrjowaś jogo wukładowanja bi- 
bliskich słowow w maminej rĕcy.

Christiana Piniekowa

w m r  |

Herbert
Nowak

Prjatkowanja
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„To bĕdruhdy kaž tajki krimi, zo njemožeš zastać“
Rozmolwa z Hanku Tarankowej ze Starych Hajnic, kotražje cylu hibliju do kompjutera wotpisała

Na njedawnej zhromadźiznje Serbske- 
ho wosadneho zwjazka sće Wy, knjeni 
Tarankowa, wozjewiła, zo sće wotpi- 
sanje cyłeje serbskeje biblije do kom- 
pjutera zakćnčiła. Čehodla sće bibliju 
wotpisała?

Wšudźe w našim pismowstwje wobkedź- 
buju, zo so we hłownym katolska warianta 
serbšćiny nałožuje. To sym nazhoniła, jako 
sym w swojim času w Serbskim instituće 
nĕmsko-serbski słownik do kompjutera za- 
pisała. Tež w našim lekcionaru a w Pomhaj 
Bćh je to pytnyć. Při tym je naša ewangel- 
ska serbšćina tak bohata a rjana! Je  wul- 
kotnje, štož su serbscy fararjo přełožili. 
Chcu potomnikam a tež druhim nĕšto za- 
wostajić, zo mćhli zeznać ewangelsku wa- 
riantu serbšćiny.

Je  Wam nĕchto nadawkza tajke dźĕło 
dał?

Njejsym žadyn nadawk mĕła, sym cyle 
jednorje sama wot so započała doma 
pisać.

Hdy sće z dźĕłom započała?
Započatk je so ztym činił, zo mĕjachmy 
před lĕtami, za čas superintendenta Al- 
berta, hdyž bĕchu hišće serbske kemše 
w Budestecach, jako swojbni čitanja na 
kemšach. To bĕchu tajke hubjene mašino- 
pisne překlepki, z kotrychž mĕjachmy či- 
tać, zo sym perikopy znowa wotpisała. Pra- 
wje započała sym potom hakle pozdźišo 
jako rentnarka.

Kak dołho je dźĕło trało?
Njewĕm dokładnje. Sym přeco w interwa- 
lach pisała. W  lĕću njejsym wulce k temu 
přišła, to je wonka dosć dźĕła. W  zymje bĕ 
potom chwile. Dohromady je tola nĕkak 
wosom lĕt trało.

Njejsće počasu wustała?
Poprawom nic, ale wĕzo dyrbiš disciplino- 
wany při tym wostać, hewak ničo nje- 
zdokonješ. Dźĕsći bĕštej z domu a ja bĕch 
z našim psyčkom Lefku zwjetša sama do- 
ma. To mĕjach tak swoj rytmus. Hdyž bĕ 
mi možno, sym so wotydźenju dopołdnja 
jednu abo połdra hodźiny na pisanje 
sydnyła, podla mje ležeše Lefka. Popołdnju 
bĕ potom druhe dźĕło. W  adwenće a 
w pasionskim času hladamy jenož zrĕdka 
telewiziju, to sym tež wječor pisała. Ale 
koncentracija njeje wječor wjac tajka kaž 
rano.

Kak sće to technisce zdokonjała? We 
Wašej starobje njeje samozrozum- 
liwe, zo so čłowjek z kompjuterom 
wuznawa.

Sym wšak jako pisarka w Serbskim insti- 
tuče dźĕłała a tam tež wobchadźenje 
z kompjuterom nawuknyła. Najprjedy mĕ- 
jach doma stary, wuranžĕrowany kom- 
pjuter. Mjeztym stej naju dźĕsći mi nowy 
kupiłoj a tež tajku nowu płonu wobrazow-

ku. Lubina kaž tež Mĕrćin 
so z kompjuterom wuzna- 
wataj, staj mi wšitko nastaji- 
łoj a mi pomhałoj, hdyž mĕ- 
jach z techniku nĕkajke će- 
že. Lubina je tež přeco ko- 
pije zhotowiła, zo so njeby 
ničo zhubiło.

Kotru bibliju sće jako 
předłohu wzała?
Bibliju z lĕta 1905, a to 
našu swojbnu bibliju, kiž 
smy přeco wužiwali.

Na Wašim eksemplarje 
je zawĕrno widźeć, zo 
je husto trjebany.
Kniha hižo rozpaduje.

Mamy doma wjacore biblije, ale z tej je so 
mi najlĕpje dźĕłało. Lĕtdźesatki smy dźeń 
wote dnja z njeje čitali. Jako dźĕćo sym 
wotrostła z rańšej nutrnosću a tu smy po- 
tom tež doma w mojej swojbje dale wjedli. 
Přeco do snĕdanja je so najprjedy rańši 
kĕrluš spĕwał, so Ochranowske hesło čita- 
ło a so bibliski tekst čitał. Z Wotčenašom a 
žohnowanjom so nutrnosć zakonči a po- 
tom dawaše snĕdanje.

Biblijaz lĕta 1905 je hišće wšwabachu 
ćišćana. Po kotrym prawopisu sće so 
při wotpisanju mĕła?

Moj wotpisk je originalny wotpisk tuteje 
biblije, jenož w nowym pismje. To rĕka, zo 
sym mĕsto tehdyšeho „sch, cź, cž" pisała 
po dźensnišim wašnju „š, ć, č". Po starym 
wašnju sym na přikład pisała „kh" mĕsto 
dźensnišeho „ch". To wšak njeje žadyn pro- 
blem a hodźi so při potrjebje w kompjuteru 
spĕšnje skorigować.

Kaksće při pisanju postupowała? 
Najprjedy sym Nowy zakoń z psalmami 
wotpisała. Wot Stareho zakonja pisach 
jako prĕnje knihi Mojzasa a potom dale 
wotzady doprĕdka. Nowy zakoń pisach 
bjez paralelkow, Stary z paralelkami. Para- 
lelki - to su pokazki na tamne bibliske 
mĕstna za přirunanje.

Njeje so Wam počasu wostudźiło? 
Ale nĕ, sym to z tajkej radosću činiła, zo 
sym hustodosć dlĕje sedźała, hač popra- 
wom chcych. To bĕ druhdy kaž tajki krimi, 
zo njemožeš zastać. A ja  tež wĕm, zo je so 
za mnje a za tute dźĕło modliło, hewak 
wone njeby možno było.

Taksće nĕtkjara dobra znajerka biblije?
To sej njepřicpĕwam. Znajach wšak dźĕle 
biblije, ale wotpisać je tola hišće nĕšto 
hinaše hač čitać. To so bole zeznajomniš. 

Maće snadź dźĕl, kiž je Wam nĕtk 
wosebje bliski?

Knize Ester a Daniel. To su sobu israelske 
stawizny, hdźežje wukonctajki pozitiwny, 
dobry, štož w druhich knihach přeco njeje. 

Sće pisanje dostała zapłaćene?

Za Nowy zakoń a psal- 
my dostach před lĕtami 
nĕšto pjenjez z Drjež- 
dźan. Superintendent 
Malink je to tam zapo- 
dał. Nochcych pjenjezy 
přiwzać, přetož njejsym 
to činiła, zo bych nĕšto 
zasłužiła, ale sup. Ma- 
link mi praji: ,Koždy dźĕ- 
łaćer je swojeje mzdy 
hodny.' Njebĕ wšak to 
tež zapłaćenje, dokelž 
tele dźĕlo - tak sup. 
Malink praji - njemože 
nichto zapłaćić. Bĕ to 
bole jako připoznaće 

mojeho dźĕła myslene.
Před dobrym lĕtom je wušła katolska 
biblija. Znajeće ju?

Njejsym sej ju hišće kupiła. Mam jednotli- 
we wudaća katolskeho Stareho a Noweho 
zakonja.

Što ma so z Wašim wotpiskom nĕtko 
stać?

To njeleži wjac w mojej ruce. Moj nadawk 
je z wotpisanjom spjelnjeny. Chcu jenož 
hišće korektury, dalokož su trĕbne, zdo- 
konjeć. Druzy budu so dale wo tekst starać. 
Wjeselu so, zo je na zwjazkowej zhroma- 
dźiznje hnydom žiwa diskusija nastała, 
jako zdźĕlich, zo sym dopisała.

Kajka diskusija to bĕ?
Wjacori su so prašeli, kak a hdy mćhli 
snadź tuton tekst dostać. Chcyli jon sami 
rady na kompjuteru mĕć za čitanje doma. 

Što byšće sej přała, što mĕło so z wot- 
piskom stać?

Jako kniha ćišćeć drje so wotpisk njebudźe. 
Superintendent Malinkje prajił, zo nimamy 
mocy za trĕbne korektury a předźĕłanja. 
Što by to dyrbjał činić? Mysli so skerje na 
kompjuterowu wersiju, kiž mćhła so 
zajimcam potom na CDji dać. Za staršu 
generaciju wšak by derje było, hdyž bychu 
so nĕkotre eksemplary wućišćeli a wjazali, 
jeli by był zajima za to.

Sće wjesoła a horda na to, zo sće ho- 
berske dźĕło zdokonjała?

Nĕ, horda nic, sym dźakowna, zo sym to 
z Božej pomocu smĕła zdokonjeć, štož bĕch sej 
předewzała. Wjeseliła so bych, hdyž by so 
to wužiwało, hdyž by so biblija čitała, hdyž 
bychu tyšni z Božeho słowa trošt namakali 
a młodźi započeli sej bibliju česćić a ju 
lubować. Přeju sej, zo so ewangelska wa- 
rianta našeje serbšćiny njeby cyle zhubiła. 
Wo to je mi tež šło, wo bohatstwo našeje 
rĕče. Njech moj wotpisk słuži Bohu k česći 
a Serbam a tež druhim zajimcam k wužitku. 

Dźak tež na tutym mĕstnje za Waše 
njesebične dźĕło a dźak za naju roz- 
mołwu. Prašała so T.M.

Hanka Tarankow a Foto: priw.
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Spomožne džĕło Serbskeho wosadneho zwjazka
Stajnje konc januara wotmĕwa so lĕtna 
zwjazkowa zhromadźizna Serbskeho wo- 
sadneho zwjazka. Lĕtsa zetkachu so čło- 
nojo sobotu, dnja 26. januara 2008, na 
Michałskej farje. Wobdźĕli so 22 čłonow 
ze 14 wosadow. Po zwučenym wašnju za- 
haji so zeńdźenje z nutrnosću. Kĕrluš „Ach, 
wotuć, ducho swĕdkow prĕnich" přewo- 
dźeše zhromadźenych wot zahajenja hač 
do zakončenja. Serbski superintendent Jan 
Malink rozpominaše hrono tydźenja 
„Dźensa, hdyž jeho hłos słyšiće, da nje- 
stwjerdźće swoje wutroby." Serbski lud je 
před 1000 lĕtami Bože słowo zasłyšał. 
Wone je so dostało do jeho wutroby a přez 
nje su Serbja kulturu dćstali a wuwiwać 
mćhli. To je nam zawjazk do dźensnišeho.

Po dnjowym porjedźe slĕdowaše rozpra- 
wa wo lĕće 2007. Hłowny nadawk dźĕła 
Serbskeho wosadneho zwjazka je wozje- 
wjenje Božeho słowa w serbskej rĕči. W  cył- 
ku wotmĕ so 23 serbskich kemšow, a to 
w Budyšinje, Poršicach, Rakecach, Nje- 
swačidle a Budyšinku. Dwurĕčne kemše 
bĕchu w Malešecach, Rakecach a Budyši- 
nje. Wosadnych popołdnjow bĕ jich 10 
(w Bukecach, Malešecach, Minakale, Wu- 
ježku a w Drježdźanach). Bibliski kruh 
zeńdźe so 9 razow na Michałskej farje.

Dźĕło z dźĕćimi nam wosebje na wu- 
trobje leži. Na nabožnym tydźenju we Wu- 
krančicach wobdźĕli so 9 dźĕći. Z nich je 
nĕhdźe połojca ze serbskich swćjbow, tam- 
ne dźĕći wuknu serbsce po Witaj-kon-

cepće. Přiwšĕm je wobchadna rĕč přewaž- 
nje nĕmčina. Dźĕćace kemše wotmĕwaja 
so prawidłownje při Božich słužbach w Mi- 
chałskej cyrkwi. Wo nje stara so Gabriela 
Gruhlowa, kotrejž słuša za to wosebity 
dźak. Wjerškaj za dźĕći a staršich bĕštej 
dworowy swjedźeń we Wuježku a adwent- 
nička na Michałskej farje z programom, 
kotryž bĕchu nĕkotre maćerje z dźĕćimi 
nazwučowali. Samo hodownu hru bĕchu 
předstajili. Dalše wažne podawki zašłeho 
lĕta bĕchu spominanje na Amaliju Broscy- 
nu w Budestecach składnostnje jeje 200. 
narodnin, serbski cyrkwinski dźeń we Woje- 
recach a znowaposwjećenje Michałskeje 
cyrkwje po wobšĕrnych twarskich dźĕłach. 
Wosebje wusko dźĕła Serbski wosadny 
zwjazk ze Serbskim ewangelskim towar- 
stwom hromadźe. Zhromadnje wudawatej 
časopis Pomhaj Bćh. Dalši partnerojo su 
Serbski rozhłos, Serbski institut, Serbski 
gymnazij a Towarstwo Cyrila a Metoda.

Serbski superintendent je tež zamołwity 
za wĕste nadawki w Ewangelskej cyrkwi 
Berlin - Bramborska - šleska Hornja Łuži- 
ca. Tehodla wuhotuje sobu dwurĕčne kem- 
še we Wojerecach a Slepom, stara so tam 
wo serbske wosadne popołdnja a dźĕła 
w serbskej přiradźe sobu. Serbscy wĕriwi 
w Delnjej Łužicy maja so ćežko. Nimaja 
swojeho serbskeho duchowneho a njedć- 
stawaja wot cyrkwinskeje wyšnosće žane- 
je financielneje podpĕry. Přiwšĕm je so jim 
poradźiło po 10lĕtnym dźĕle wudać zhro-

madnjeze serbskim nakładnistwom hćdne 
nowe spĕwarske „Duchowne kjarliže". 
Na kćncu rozprawy wuzbĕhny superinten- 
dent Malink, zo dawa Ewangelsko-luther- 
ska krajna cyrkej Sakskeje bjez ćežow trĕb- 
ne pjenjezy za dźĕło zwjazka. Po wotcha- 
dźe wyšeho cyrkwinskeho rady Haralda 
Bretschneidera na wumĕnk je nĕtko wyši 
cyrkwinski rada Christoph Miinchow 
za Serbowzamołwity.

Terminy za lĕto 2008 su tež hižo jasne. 
We Wojerecach a Ćisku wotmĕje so 8. juni- 
ja 2008 serbski swjedźeń, Serbski cyrkwin- 
ski dźeń budźe 28./29. junija 2008 w Rake- 
cach a Serbski bus pojĕdźe 14. septembra 
2008. W  diskusiji wozjewi Mĕrćin Wirth, 
zo je Załožba za serbski lud swoju podpĕru 
za wudawanje Pomhaj Boh skrotšiła a zo 
ma so deficit z darami wurunać. Hanka 
Tarankowa informowaše, zoje Stary zakoń 
dowotpisała a zo předleži nĕtko cyłe Swjate 
pismo wotpisane po poslednim wudaću 
z lĕta 1905. Přitomni namjetowachu, tekst 
pak w małym nakładźe na CD palić abo 
jćn přez internet spřistupnić.

Po tym zo bĕštej so rozprawa a plan 
předewzaćow za lĕto 2008 jednohłćsnje 
schwaliłoj, rozłoži superintendent Malink 
hospodarski plan 2008. Tež won so jedno- 
hłćsnje schwali. Zhromadźiznu zakon- 
čichmy w dowĕrje, zo nam Boh Knjez wo- 
zjewjenje swojeho słowa w Serbach dale 
žohnuje.

M a rk a  M ać ijo w a

Isabel Piwarcec -  młoda hołca z Ćiska
Isabel Piwarcec je młoda holca z Ćiska, 
studentka mediciny w Drježdźanach. Hdyž 
jej čas dowoli, přebywa rady w swojej 
rodnej wsy. Snadź so hišće ton abo tamny 
wopytowar lońšich jutrownych wikow na 
młode holcy a žony dopomina, kiž před- 
stajichu, kak bĕchu jich wowki nĕhdy rjany 
nałožk jutrowneho spĕwanja pĕstowali. 
Mjez žonami a holcami bĕ tež Isabel Piwar- 
cec, kotraž rady spĕwa, tež serbske kĕrluše. 
Woblĕkana bĕ čornu drastu paćerskich 
holcow Wojerowskeje wosady. Za mno- 
hich wopytowarjow bĕ to jara hnujace, 
jako młode žony a holcy spĕwajo wokoło 
wjesneho hata kročachu.

Na zašłych hodownych wikach loni 
w decembru předstaji Isabel hromadźe 
ze swojej přećelku Theresiju Wielandec, 
kotraž tehorunja medicinu studuje, kak 
w Africe słodne pječwo podobne na naše 
pampuchi pjeku. Wobĕ holcy bĕštej w kře- 
sćanskej misiji w Kamerunje pobyłoj. Tam 
stej w strowotniskim centrumje .Jĕsus 
Sauve et Guĕrit" (Jezus wumćži a hoji) dźĕ- 
łałoj, chorych wothladałoj, chudobu, ale 
tež wutrobnu hospodliwosć zeznałoj. 
„W  Africe smoj wšudźe dźakownosć

nazhoniłoj, kotruž tu w Nĕmskej často 
podarmo pytaš. Hačrunjež su ludźo tam 
jara chudźi, dachu wot teho małeho, štož 
wobsedźachu, najprjedy namaj, potom 
hakle sej sami bjerjechu." Tole wobĕ holcy 
přeco zaso wuzbĕhnyštej.

Patoržicu 2007 wĆisku nimale njebychu 
žanu hodownu hru mĕli, hdyž šwižna stu- 
dentka njeby zaskočiła. Ćiskowske dźĕći 
ju narĕčachu, hač njemohła pomhać. 
W  bĕhu nĕkotrych dnjowjesama hodow- 
nu hru napisała a ju ze zahoritymi dźĕćimi 
nazwučowała. „Spočatnje njewĕdźach, 
zwotkel mĕła wtak krćtkim času hru brać 
a ju potom hišće z dźĕćimi nazwučować. 
W  krutej dowĕrje do Boha so tola zwažich. 
Po nĕšto dnjach a modlitwach mĕjach wšo 
přihotowane a možach z dźĕćimi započeć 
zwučować, štož je mi wjele wjesela wobra- 
dźiło. Dźĕći bĕchu z cyłej wutrobu podla, 
woprowachu njemało hodźin swojeho 
swobodneho časa a wopokazachu sojako 
jara talentowane."

Tajku znaja Isabel Piwarcec wjeje rćdnej 
wsy. Přeco, hdyžfarar Joachim Nagel abo 
druhi prĕdar nĕkoho trjeba, kiž na pi- 
šćelach hraje, wona zaskoči. W  srjedźišću

Isabel Piwarcec loni při předstajenju jutrow- 
neho spĕw an ja  w  Ćisku Foto: M. Kašpor

stać pak njeje jeje wĕc. Lubosć mjez ludźi- 
mi posrĕdkować - haj, ale zaćichim.

M ĕrćin  Kašpor
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Powĕsće
Dnja 7. mĕrca wotm ĕwa so w  na- 
šich w o sa d ac h  za so  sw ĕtow y  
dźeń modlenja. Lĕtsa přihotowa- 
chu jon žony z Guayany pod temu 

„Boža mudrosc dari nowe zrozumjenje".

Budyšin. Dohromady 95 000 eurow nahroma- 
dźi so w lĕće 2007 w Budyskim cyrkwinskim 
wobwodźe za pomocne projekty w Tansaniji. 
Pjenjezy su mjez druhim wotmyslene za zapta- 
ćenje šulskeje jĕdźe w pod suchotu ćerpjacej 
končinje Meru. Nimo teho dosta 3 440 zakład- 
nych šulerjow nachribjetniki za šulu, kotrež su 
wosadni w Budyskim cyrkwinskim wobwodźe 
pakowali. 10 000 eurow nałožuje so za natwar 
powołanskeho wukubłanskeho centruma. 
5 000 eurow dosta cyrkwinska žćnska słužba, 
při kotrejž možeja sej žony małe kredity wu- 
požčić. W  chorobnej staciji natwari so foto- 
woltaik-připrawa za zastaranje z milinu. W e 
wotležanej gmejnje natwarichu 46 metrow 
hłuboku studnju za zostaranje wobydlerjow 
z wodu. Budyski cyrkwinski wobwod haji z lĕta 
1996 partnerstwo do tansaniskeje diecezy 
Meru.Tamniša končina ćerpi hižo wjele lĕt pod 
surowej suchotu.

Budyšin. Njedźelu, 27. januara, přewjedźe- 
chu so wćlby do krajneje synody. Jako zastu- 
pjerjo Budyskeho cyrkwinskeho wobwoda wu- 
zwolichu sofarar Andreas Kecke z Rakeca z laj- 
kow přistajena Christine Herold ze Załomja a 
hajnik Bernd Riechen z Wjelećina. Dotalny 
synodala, farar Albrecht Ehrler z Hrodźišća, 
njeje hižo za tute zastojnstwo kandidował. 
Zastupjer Serbow wostanje dale Handrij 
Wirth z Njeswačidła, won pak so njewuzwoli, 
ale so do synody powoła.

Njeswačidło. Dnja 29. februara wotmĕ so 
lĕtna hłowna zhromadźizna spĕchowanskeho 
towarstwa za nowonatwar cyrkwineje wĕže 
w Njeswačidle. Hłowny nadawk towarstwo je 
tuchwilu, dale pjenjezy za twarske předewzaće 
zbĕrać. Zwjeselace je, zo so ludnosć jara za 
nowonatwarzasadźuje. Wobstajnje dochadźe-
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ja wjetše a mjeńše dary z wosady, z wokoliny 
a tež z dalšich končin. Lĕtsa spočatk lĕta bĕ 
dohromady hižo nimale 135 000 eurow 
nazbĕranych.

M inakał. Po dwanaće lĕtach w Minakale chce 
farar Frank Seffer lĕtsa farske mĕstno mĕnić. 
Z 31. awgustom so jeho zastojnski čas w Mina- 
kale zakćnči. W ot 1. septembra nastupi wćn 
nowu słužbu we wosadźe Skafichen w cyrkwin- 
skim wobwodźe Grofienhain. Tuž matej so Mi- 
nakałska a jej přirjadowana Łupjanska wosada 
na čas wakancy nastajić.

Dary
W  januaru je so dariło za Serbske ewangelske 
towarstwo 100 eurow a za Pomhaj Boh 130 
eurow, 50 eurow, dwojce 30 eurow, 25 eurow 
a 20 eurow. Bćh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před 150 lĕtami, 24. mĕrca 1858, zemrĕ w Por- 
šicach farar Hendrich Awgust Krygar. Naro- 
dźił bĕ so won 1804 jako syn fararja w Hro- 
dźišću. W ot lĕta 1811 kubłaše so na hćlčim 
wustawje bratrowskeje wosady w Małym Wjel- 
kowje, wot lĕta 1817 chodźeše na gymnazij 
w Budyšinje. Po studiju teologije w Lipsku bĕ 
skrćtka z diakonom w Klukšu a potom wosom 
lĕt z diakonom pod fararjom E. B. Jakubom 
w Michałskej wosadźe w Budyšinje. 1840 wo- 
ženi so z Marju Wilhelminu Christianu, dźow- 
ku rektora Budyskeho gymnazija Siebelisa. 
Samsne lĕto 1840 powołachu jeho za fararja 
do Poršic, hdźež wosta hač do swojeje smjerće. 
Z gymnazialnych lĕt bĕ Hendrich Awgust 
Krygarspřećeleny z Handrijom Zejlerjom. Jako 
studentaj w Lipsku skutkowaštaj čile w Serb- 
skim prĕdarskim towarstwje. Hromadźe zało- 
žištaj rukopisnu serbsku studentsku nowinu, 
w kotrejž swoje basnje a dalše přinoški wozje- 
wištaj. Jako duchowny wĕnowaše so Krygar 
slĕdźenjam wo serbskim pismowstwje. Nahro- 
madźi sej bohate zbĕrki na serbskich knihach 
a spisach wo Serbach, kiž bĕchu so wot 16. do 
19. lĕtstotka ćišćeli. Na jich zakładźe možachu 
so pozdźišo nadrobne stawizny serbskeho pis- 
mowstwa pisać. Wćn bĕ płćdny kĕrlušer, pře- 
łoži a zbasni tojšto serbskich kĕrlušow. W  nĕm- 
skej rĕči spisa stawizny serbskich spĕwarskich. 
Jeho slĕdźenja wo serbskich kĕrlušach wjedźe- 
še pozdźišo jeho syn Arnošt Krygar, kiž bĕ teho- 
runja farar w Poršicach, dale. Na Hendricha 
Awgusta Krygarja dopominaja w Poršicach 
zelene paramenty z lĕta 1840, kiž je wosada 
na dnju jeho zapokazanja cyrkwi dariła. Su to 
najstarše zdźeržane paramenty ze serbskim 
napismom. Wone so dźensa hišće wužiwaja a 
so hakle před nĕšto lĕtami wobnowichu. 
Zdźeržanyje tež narowny pomnik Hendricha 
Awgusta Krygarja, na kotrymž namakamy nimo 
nĕmskeho napisa tež serbske bibliske hrćnčko. 
Woboje pak je lĕdma hišće wučitać a cyły pom- 
nikje w jara hubjenym stawje. T.M.

Přeprošujemy

02 .03 . Laetare
10.00 kemše z Božim  wotkazanjom w Bu- 

dyšinje na Michałskej farje z kemše- 
m i za dźĕći (sup. M alink)

12.00 nutrnosć w  serbskim rozhłosu 
(sup. M alink )

14.30 wosadne popołdn je w  Slepom 
(sup. M alink)

03 .03 . p o n d źe la
15.00 wosadne popołdn je w Malešecach 

(sup. M alink)

08 .03 . sobota
15.00 wosadne popołdnje w Orježdźanach 

w cyrkwi swj. Jozefa na Rehefeldskej

09 .03 . Judika
08.30 kemše z Božim  wotkazanjom w Por- 

šicach (sup. M alink )

21 .03 . ć ich i pjatk
09.00 kemše z Božim  wotkazanjom  w Ra- 

kecach (sup. M ałink)
12.00 nutrnosć w  serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)
14.30 kemše z Božim  wotkazanjom  w Bu- 

dyšinje w M ichałskej z kemšemi za 
dźĕći (sup. M alink)

24 .03 . 2. d źeń  ju trow
09.30 n am šaw P icn ju
12.00 nutrnosć w  serbskim rozhłosu 

(sup. M alink)

25 .03 . wutora
19.30 bibliski kruh w  Budyšinje na M i- 

chałskej farje

05 .04 . sobota
14.30 wosadne popołdnje w Bukecach

06 .04 . M iserikord ias D o m in i
10.00 kemše w  Budyšinje w  M ichałskej 

z kemšemi za dźĕći (sup. M alink)
12.00 nutrnosć w  serbskim rozhłosu 

(sup. M alink)


